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ЦЕНТРАЛЕН ДЪРЖАВЕН АРХИВ 

Фонд „Акад. Петър Динеков“ 

Ф. 1987К, Оп. 2 

 

Съдържа 396 архивни единици, хронологичен обхват 1934–1992 г. 

 
          

№ 

на  

а.е. 

Инд. 

по  

кл. 

сх. 

Заглавие на архивната единица Крайни 

дати 

Брой 

листа 

Заб. 

 

1 2 3 4 5 6 

1 І.1. Удостоверение на Петър Динеков, 

издадено от Консулския отдел на 

Легацията на Република Полша в 

София за пътуване със студентско 

намаление с полските железници и 

билет за пътуване, издаден от 

Акционерно дружество „България“ – 

Първо българско пътническо бюро. 

София. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Бълг. ез. Пол. ез.  

11, 12 ян. 

1934 

6  

2 І.1. Писма от Министерство на 

вероизповеданието и народната 

просвета до Петър Динеков и др. за 

отпускането на месечна стипендия 

през академичната 1933/1934 и 

1934/1935 г. Варшава. Оригинал. 

Копие. Машинопис. Пол. ез.  

17 ян. 

1934 – 7 

авг. 1935 

24  

3 І.1. Членски карти, карта и програма за 

ваканционния курс по полски език и 

култура за чуждестранни студенти на 

Петър Динеков, издадени от Славянски 

кръг на S.U.W., Кръжок по полски 

изследвания на Варшавския 

университет, Дирекцията на 

ваканционните курсове при 

Министерство на вероизповеданието и 

народната просвета и Ваканционния 

курс по полски език и култура за 

чуждестранни студенти в Краков за 

това, че е член на Славянски кръг на 

20 ян. 

1934 – 13 

юли 1935 

7 Курсът се 

провежда от 15 

юли до 10 авг. 1935 

г. в Краков. 
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студентите на Варшавския 

университет и Кръжока по полски 

изследвания на Варшавския 

университет, и за участието му във 

ваканционния курс по полски език и 

култура за чуждестранни студенти. 

Приложена е статия от Ян Домбровски 

(Jan Dąbrowski) „Могъща Полша“ 

(„Polska mocarstwowa“), изпратена до 

П. Динеков от Ваканционния курс по 

полски език и култура за чуждестранни 

студенти в Краков. Варшава, Краков. 

Оригинал. Печатно. Пол. ез.  

4 І.1. Удостоверение, билет и др. на Петър 

Динеков, издадени от Варшавския 

университет, Полската асоциация за 

трансатлантически кораби „линията 

Гдиня – Америка“ и др. за пътуването 

му с кораб до Копенхаген, Дания. 

Приложени са: условия за пътуване и 

информация за участниците в 

морските екскурзии през 1934 г.; 

програма на пътуването; указания за 

курса на линията Гдиня – Америка и 

др. Варшава. Оригинал. Копие. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

Март – 

апр. 1934 

14  

5 І.1. Карта, удостоверение и писма от 

Организационния комитет на ІІ 

Международен конгрес на славистите 

на/до Петър Динеков за присъствието 

му на конгреса, за ползването на 50% 

намаление за пътуване от София до 

Полша, по организационни въпроси за 

провеждането на конгреса и др. 

Варшава. Оригинал. Машинопис. 

Печатно. Пол. ез. Фр. ез.  

18 авг. – 

септ. 

1934 

6  

6 І.1. Читателска карта на Петър Динеков, 

издадена от Библиотеката на 

Ягелонския университет за правото му 

да заема книги за периода 16 февр. – 1 

апр. 1935 г. Краков. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

16 февр. 

1935 

1  

7 І.1. Договори за отдаване на помещение 

под наем и за наем на мебели, 

10 ян. 

1967 

5  
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сключени между Петър Динеков, 

Дружество за недвижими имоти и 

Безименно дружество „Meublé 

Confort“ в Страсбург. Страсбург. 

Оригинал. Машинопис. Фр. ез.  

8 І.1. Ведомости за заплати на Петър 

Динеков като доцент в Страсбург за 

месеците ян. и февр., изпратени от 

Факултета по литература и 

хуманитарни науки на Университета в 

Страсбург. Страсбург. Оригинал. 

Машинопис. Фр. ез.  

Ян. – 

февр. 

1967  

3  

9 І.1. Квитанция, разрешително и 

митническа валутна декларация от 

Българската академия на науките, 

Българската народна банка и др. на 

Петър Динеков за отпускането на 

валута за пътуване, деклариране на 

валутата при напускане на страната и 

др. София. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно.  

30 ян. – 8 

март 1980 

4  

10 І.1. Телеграми от Матеев, Табаков и Пешев 

от Окръжния съюз за изкуство и 

култура в Кюстендил, проф. Ал. 

Нейски, Р. Колеманов и др. до Петър 

Динеков с поздрави за удостояването 

му с високото звание „Народен деятел 

на културата“. Варна, Враца, 

Кюстендил, София, б.м. Телепис. 

1972 5  

11 І.1. Телеграми от Благовест Сендов – 

ректор на Софийския университет 

„Климент Охридски“, и Франчишек 

Славски (Franciszek Sławski) – 

директор на Института по славянски 

филологии на Ягелонския 

университет, до Петър Динеков с 

поздрави за неговата 68- и 70-

годишнина. София. Телепис.  

15 окт. 

1978, 23 

окт. 1980 

3  

12 І.1. Поздравителни адреси от Българската 

академия на науките и Колектива на 

издателство „Български писател“ до 

Петър Динеков по случай неговата 70-

годишнина. София. Оригинал. 

Машинопис.  

 17 окт., 

30 окт. 

1980 

7 Поздравителните 

адреси са 

поставени в 

кожени папки. 
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13 І.1. Поздравителен адрес от 

Изпълнителния комитет на Столичния 

народен съвет до Петър Динеков за 

удостояването му с голямата награда за 

литература „София“. София. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно.  

22 май 

1991 

3 Поздравителният 

адрес е поставен в 

кожена папка. 

14 І.2. [Съобщение] от Марин Пундев (Marin 

Pundeff) за проведена конференция на 

американски и английски слависти в 

университета „Джордж Вашингтон“ на 

тема „Българската литература на ХХ 

век“ (28–30 окт. 1971), публикувано в 

„Österreichische osthefte“, издание на 

Австрийския институт за Източна и 

Югоизточна Европа, с посвещение от 

автора за проф. Петър Динеков. 

Варшава, Виена. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Бълг. ез. Нем. ез.  

1972, 

1973 

4  

15 І.2. Беседа на Манфред Трумер (Manfred 

Trummer) „Богомили, помаци, 

павликяни, францисканци…Бегли 

наблюдения“ („Bogomilen, pomaken, 

paulikianer, franziskaner… Skizzenhafte 

betrachtungen“), организирана от 

Института за български изследвания в 

Австрия „Витгенщайн“ (дн. Дом 

„Витгенщайн“) и с посвещение от 

автора за проф. Петър Динеков. Виена. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. Бълг. 

ез. Нем. ез.  

1981, 11 

ноем. 

1987 

16  

16 І.2. Статия от Ф. В. Мареш (František 

Václav Mareš) „Новлянският откъслек 

от хърватско-глаголически мисал. На 

проф. д-р Йосип Хамм за 80-

годишнината му“ („Novljanski odlomak 

hrvatskog glagoljskog misala. Prof. dr. 

Josipu Hammu uz 80-tu obljetnicu 

života“), публикувана във „Wiener 

Slavistisches jahrbuch“. Т. 31, 1985 г., с 

посвещение от автора за проф. Петър 

Динеков. Виена. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Бълг. ез. Сърбо-хърв. ез.  

1985, 14 

ноем. 

1987 

6  

17 І.2. Статии и доклад от Вулфилд Цил 

(Wulfhild Ziel) „За представяне и 

приемане на приказки от националния 

Апр. 1988 

– 1992 

27  
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и международния приказен фонд в 1–4 

клас и 5–6 клас“ („Zur darbietung und 

rezeption von märchen aus dem 

nationalen und internationalen erzahfonds 

im unterricht der klassen 1–4 und 5–6“), 

публикувана в „Deutsche 

literaturzeitung“, издание на 

Академията на науките на Германската 

демократична република, т. 109, бр. 4, 

апр. 1988 г., „За функционалната 

промяна на руския Любок в 

продължение на около 300 години“ 

(„Über den funktionswandel des 

russischen volksbilderbogens im verlauf 

von ca. 300 jahren“), публикувана в 

италианското сп. „Lares“, год. LVII, № 

2, 1991 г. и „Разказвачът“ в текста на 

детските и домашните приказки на 

Братя Грим – принос към 

осветляването на поетиката в 

приказките“ („Der „Erzahler“ im text der 

kinder – und hausmärchen der Bruder 

Grim – ein beitrag zur erhellung der 

poetologie im marchen“, представен на 

Международна конференция, 

посветена на Братя Грим в Берлин от 22 

до 25 окт. 1985 г., с посвещения от 

автора за проф. Петър Динеков. 

Берлин, Флоренция. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Нем. 

ез.  

18 ІІ. Статии от Петър Динеков 

„Впечатления от литературния живот в 

Полша“, „Българската литература в 

Полша и полската литература в 

България след Втората световна 

война“, „В нова Полша“ и др. София, 

б.м. Оригинал. Чернова. Ръкопис. 

Машинопис.  

1948, 25 

февр. 

1974, б.д. 

50  

19 ІІ. Статии от Петър Динеков „Леополд 

Стаф“, „Ярослав Ивашкевич“, 

„Писмата на Юлиан Тувим“ и „Юлиан 

Тувим“, „Поезията на К. И. 

Галчински“, „Един български образ в 

полската литература“ за Зигмунт 

23 дек. 

1953 – 28 

март 

1979, б.д. 

100  
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Милковски с псевдоним Теодор Томаш 

Йеж, „За Вилхелм Мах няколко 

сърдечни думи“ и „Личността на 

Константин Философ“ („Osobowość 

Konstantyna Filozofa“). София, б.м. 

Оригинал. Копие. Чернова. Ръкопис. 

Машинопис. Бълг. ез. Пол. ез.  

20 ІІ. [Статии] от Петър Динеков за Адам 

Мицкевич: „Адам Мицкевич. Живот 

творчество“, „Мицкевич в България“, 

„Съдбата на „Пан Тадеуш“ в България“ 

и сказка, произнесена от него на 

тържественото утро за Адам Мицкевич 

в Народния театър в София и др. 

София. Копие. Чернова. Ръкопис. 

Машинопис.  

10–24 

ноем. 

1955, б.д. 

188  

21 ІІ. Доклади от Петър Динеков „Десет 

години от освобождението на 

Варшава“, „В предвоенна Варшава“ 

(„W przedwojennej Warszawie“), 

„Шестдесет години Българо-полско 

дружество в България“, „Мария 

Конопницка в България. Един епизод“, 

„Петнадесет години културна 

конвенция...“ и за Юлиуш Словацки. 

София, б.м. Оригинал. Чернова. 

Ръкопис. Машинопис. Бълг. ез. Пол. ез.  

17 ян. 

1955, 21 

окт. 1978, 

б.д. 

114  

22 ІІ. Резюмета на доклади, сред които и на 

Петър Динеков „Някои особености на 

българската народна балада“ 

(„Quelques particularités de la ballade 

populaire bulgare“). Б.м. Копие. 

Машинопис. Рус. ез. Фр. ез.  

Б.д. 15  

23 ІІ. Съдържание на книгата на Петър 

Динеков „O bułgarskiej literaturze, 

folklorze i związkach z Polską“, 

Варшава, 1977 г. Б.м. Чернова. 

Машинопис. Пол. ез.  

[1976–

1977] 

1  

24 ІІ. Изказване на Петър Динеков „Българо-

полските и българо-чешките 

литературни връзки“. Б.м. Чернова. 

Ръкопис. Машинопис.  

Б.д. 5  

25 ІІ. Интервю на Г. Мичев с Петър Динеков 

за съвременната култура и бъдещето на 

24 ноем. 

1977 

4  
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изкуството, подготвено за публикуване 

във в. „Труд“. София. Чернова. 

Машинопис.  

26 ІІ. Тефтерче на Петър Динеков с мисли на 

Виктор Юго, Наполеон, Жеромски и 

др. Варшава. Оригинал. Ръкопис. Бълг. 

ез. Пол. ез. Рус. ез. Фр. ез.  

1934–

1935 

24  

27 ІІ. Записки и бележки на Петър Динеков 

за Леон Кручковски, Хенрик Сенкевич, 

Владислав Броневски и др. Б.м. 

Оригинал. Ръкопис. Бълг. ез. Пол. ез.  

Б.д. 259  

28 ІІ. Записки на Петър Динеков на песни за 

митични същества, народни балади, 

„Съвременни народни песни за битка 

на народа и строителството на 

социализма и комунизма след Втората 

световна война у всички славянски 

народи“, фолклор и фолклористика и 

др. Б.м. Оригинал. Ръкопис.  

Б.д. 246  

29 ІІ. Биографични записки на Петър 

Динеков за унгарски колеги-филолози. 

Б.м. Оригинал. Ръкопис. Бълг. ез. Унг. 

ез.  

Б.д. 4  

30 ІІ. Слово за Адам и Ева, преписано от 

Петър Динеков. Б.м. Оригинал. 

Ръкопис. Старобълг. ез.  

Б.д. 4  

31 ІІ. Писма от Нешо Бончев до Марин 

Дринов по време на пребиваването му 

в Москва (1 дек. 1869) и Одеса (19 апр. 

1876), преписани от Петър Динеков. 

Б.м. Чернова. Ръкопис.  

Б.д. 6 Във ф. 1987К, оп. 1, 

а.е. 1801 се 

съхраняват записки 

на П. Динеков от 

архива на Н. Бончев 

и 

кореспонденцията 

му с М. Дринов във 

връзка с негови 

публикации. 

32 ІІ. Рецензия от Ярослав Ивашкевич 

(Jarosław Iwaszkiewicz) „Словацки на 

български“, публикувана във в. „Życie 

Warszawy“, бр. 52, 2 март 1959 г., за 

издадения том за Словацки от Петър 

Динеков. [София]. Копие. Машинопис.  

2 март 

1959 

2 Този текст е 

изпращан до П. 

Динеков и от други 

адресанти като 

печатно издание – 

а.е. 94 и 220. 

33 ІІ. Заповед от Българската академия на 

науките за командироването на Петър 

9 юни 

1972 

1  
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Динеков в Съюза на съветските 

социалистически републики за участие 

в заседание на Международната 

комисия по история на славистиката в 

Москва (26–30 юни 1972). София. 

Копие. Машинопис.  

34 ІІ. Покани и съобщения от Клуба за 

чуждестранни студенти, Полската 

академична асоциация за 

международни връзки, Дружеството за 

чистотата на полския език, 

Министерския съвет на Полската 

народна република, Католическия 

университет в Люблин, Университета в 

Страсбург, Университета „Николай 

Коперник“ в Торун и др. до Петър 

Динеков да присъства на лекции, 

дискусионни срещи, посветени на 

съвременния панславизъм, на 

Българска вечер, на тържествени 

събрания за връчването на почетното 

звание „Доктор хонорис кауза“ на 

проф. Димитрий Лихачов от 

Университета „Николай Коперник“ в 

Торун и на проф. Конрад Гурски от 

Католическия университет в Люблин и 

др. Брюксел; Варшава, Люблин, Торун, 

Полша; Париж, Страсбург. Оригинал. 

Копие. Машинопис. Печатно. Англ. ез. 

Пол. ез. Фр. ез.  

23 февр. 

1934 – 4 

юли 

1980, б.д. 

48  

35 ІІ. Покани и афиш от гимназия „Добри 

Чинтулов“ в Сливен, близки и 

приятели на Чавдар Мутафов, 

Исторически музей – Дряново, 

Народно читалище „Наука“ в София и 

др. до Петър Динеков да присъства на 

юбилейните тържества по повод 90-

годишнината от създаването на 

гимназия „Добри Чинтулов“ в Сливен, 

отбелязването на 80-годишнината от 

рождението на Чавдар Мутафов, на 

вечер, посветена на 250-годишнината 

на Паисий Хилендарски и 210-

годишнината от написването на 

Март 

1969 – 

февр. 

1987 

12  
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„История славянобългарска“ и др. 

Дряново, Сливен, София, б.м. Печатно.  

36 ІІ. Програми и формуляри за участие от 

Международния комитет на 

историческите изследвания в Упсала, 

организационния секретар на ХІ 

Международен конгрес за съвременни 

езици и литература, ХІ Международен 

конгрес на историческите науки в 

Стокхолм (21–28 авг. 1960) и др., 

изпратени до Петър Динеков за 

провеждането на колоквиум на 

Международния комитет на 

историческите изследвания в Упсала 

(17–20 авг. 1960) и ХІ Международен 

конгрес, организиран от 

Международната федерация за 

съвременни езици и литература в 

Исламабад (12–28 септ. 1969). Лахоре, 

Пакистан; Стокхолм, Упсала, Швеция. 

Печатно. Англ. ез. Фр. ез.  

Авг. 1960 

– септ. 

1969 

17  

37 ІІ. Програма за провеждането на ХІІ 

конгрес на A.I.L.L.M (Международна 

федерация за съвременни езици и 

литератури) в Кеймбридж (20–26 авг. 

1972), изпратена до Петър Динеков. 

Кеймбридж, Великобритания. 

Печатно. Англ. ез.  

9 септ. 

1970  

6  

38 ІІ. Информация, програма и формуляри за 

участие от Международния конгрес по 

европейска етнология, изпратени до 

Петър Динеков за провеждането на 

конгреса от 24 до 28 авг. 1971 г. Париж. 

Копие. Машинопис. Фр. ез.  

Юни 

1971 

8  

39 ІІ. Брошура за организирането на 

Международен колоквиум на тема 

„Любовта и бракът в Европа“ (14–20 

юли 1975), организиран от Съвета на 

Европа, ЮНЕСКО и др., изпратена до 

Петър Динеков. Лиеж, Белгия. 

Печатно. Англ. ез. Фр. ез.  

18 ноем. 

1974 

6  

40 ІІ. Програми от Международната научна 

конференция „Принципи на 

периодизацията на балканската 

1976–

1981 

11 Върху една от 

програмите за 

Симпозиума за 
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литература“, организирана от 

Института по балканистика и 

Института за литература към 

Българската академия на науките (1–4 

окт. 1976); на Първи летен колоквиум 

по старобългаристика, организиран от 

Българската академия на науките и 

Софийския университет „Климент 

Охридски“ (10–29 авг. 1978) и 

Симпозиум за култура и история на 

българския народ, по случай 1300-

годишнината на българската държава 

(2–4 апр. 1981), организиран от 

Университета в Дюкейн с участието на 

Петър Динеков. Питсбърг, щата 

Пенсилвания, САЩ; София. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Бълг. 

ез. Англ. ез.  

култура и история 

на българския 

народ, по случай 

1300-годишнината 

от създаването на 

българската 

държава (2–4 апр. 

1981) има 

ръкописни бележки. 

41 ІІ. Програма и формуляр за участие от ІХ 

конгрес на Международната асоциация 

по сравнителни литературни 

изследвания в Инсбрук (20–24 авг. 

1979), препратена до Петър Динеков. 

Инсбрук, Австрия. Печатно. Англ. ез. 

Фр. ез.  

1979 9  

42 ІІ. Бюлетин с публикуван протокол от 

годишна среща на Асоциацията на 

българистите във Филаделфия, 

Пенсилвания (7 ноем. 1980), издание 

на Северозападния университет в 

Индиана, изпратен до Петър Динеков. 

Индиана, САЩ. Печатно. Англ. ез.  

1980 10  

43 ІІ. Програма за конференция по повод 

1300-годишнината от създаването на 

българската държава на тема 

„Преходите в Югоизточна Европа: от 

етнос към националност“ („Transitions 

in Southeast Europe: From Ethnicity to 

Nationhood“) (8–11 апр. 1981), 

организирана от Държавния 

университет в Кълъмбъс, Охайо. 

Охайо, САЩ. Печатно. Англ. ез.  

Апр. 1981 2  

44 ІІ. Програма за конференция в памет на 

Робърт Оти и Ан Пенингтън, 

проведена в Бразенос колеж, Оксфорд 

Юли 

1981 

2 Върху програмата 

има ръкописни 

бележки. 
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на тема „Формирането на славянските 

книжовни езици“ („The formation of the 

slavonic literary languages“) (6–11 юли 

1981). Оксфорд, Великобритания. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. Англ. 

ез.  

45 ІІІ.1. Писма и картички от и до Петър 

Динеков и Моше Алтбауер (Moshe 

Altbauer) – израелски славист от 

полски произход, с молба от М. 

Алтбауер за изпращането на 

„Добромировото Евангелие“, издадено 

от Българската академия на науките; 

благодарност за получаването на 

„Добромировото Евангелие“ и 

„Киевския псалтир“; с молба за 

съдействие при пътуване на М. 

Алтбауер с член на неговото семейство 

за славистичния конгрес в София и др. 

Йерусалим, София. Оригинал. 

Чернова. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Пол. ез.  

25 окт. 

1976 – 19 

юли 1988  

19 Част от 

картичките са 

подписани заедно 

със съпругата му: 

Рут и Моше 

Алтбауер (Ruthe i 

Moshe Altbauer). 

46 ІІІ.1. Писма от и до Петър Динеков и Райнер 

Везе (Rainer Wehse) от Музея на 

немските приказки, с благодарност от 

П. Динеков за отправена покана за 

участие в подготвяния за издаване том 

„Изследване на приказките в Европа“ 

(„Märchenforschung in Europa“), за 

загрижеността на Р. Везе за 

здравословното състояние на П. 

Динеков, за получена със закъснение 

негова статия и др. Бад Ойенхаузен, 

Германия; София. Оригинал. Копие. 

Машинопис. Нем. ез.  

27 февр. 

1990, 1 

юни 1991 

4  

47 ІІІ.1. Писма и картички от и до Петър 

Динеков и Ян Виктор (Jan Wiktor) с 

поздрави и благодарност за изпратени 

книги и др. Приложена е статия, 

публикувана в неустановен вестник 

„Ян Виктор – лауреат на град Краков“ 

(„Jan Wiktor – laureat m. Krakowa“) и 

черно-бяла снимка на маслен портрет 

на Кажимеж Чаховски (Kazimierz 

Czachowski) от Станислав Игнаци 

30 май 

1936 – 5 

май 1938 

15  
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Виткевич – Виткаци. Белград; 

Шчавнѝца, Полша. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез. 9/12. 

48 ІІІ.1. Писма, картички и визитни картички 

от и до Петър Динеков, Юлиан 

Кшижановски (Julian Krzyżanowski) и 

съпругата му Зофия Кшижановска 

(Zofia Krzyzanowska) по повод 

творческите и научните занимания на 

проф. Кшижановски – неговите 

лекции, проекти и книги; за 

студентските години на П. Динеков; за 

по-късната професионална реализация 

на Динеков; поздравления за неговите 

научни успехи и за присъденото му 

почетно звание „Доктор хонорис 

кауза“ на Варшавския университет; за 

пътуванията на семейство 

Кшижановски до Европа, Америка и 

България. Варшава, Закопане, Полша; 

курорт „Дружба“ (Св. Константин и 

Елена, Варна), Ню Йорк, Париж, 

Ровин, Югославия; София. Оригинал. 

Чернова. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Пол. ез.  

10 юни 

1936 – 20 

дек. 1975 

66  

49 ІІІ.1. Писма, картички и телеграма от и до 

Петър Динеков и Димитрий С. Лихачов 

с поздравления от Д. Лихачов за успеха 

на Донка Петканова и изнесения от нея 

доклад в секцията по Староруска 

литература в Ленинград (Санкт 

Петербург); за подготовката на Д. 

Лихачов за предстоящия славистичен 

конгрес в София през 1963 г.; за 

пътуването на П. Динеков до Румъния; 

за предложената от проф. Лалич тема 

за общ проект, свързан с история на 

балканските литератури и за мнението 

на П. Динеков по този въпрос; за 

погребението на Н. К. Гуздий в 

Москва. Ленинград (Санкт Петербург), 

София. Оригинал. Телепис. Чернова. 

Ръкопис. Печатно. Рус. ез.  

8 март 

1961 – 9 

март 1976 

15  
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50 ІІІ.1. Писма от и до Петър Динеков и 

Жемовит Шливински (Ziemowit 

Śliwiński) с информация за 

пристигането на Ирена и Янка 

Белжински – сестри на Ядвига 

Белжинска, в София; за настаняването 

им в Турция. Карабюк, Турция. 

Оригинал. Чернова. Ръкопис. Пол. ез.  

11 ян. – 6 

май 1940 

5 1. Писмото на П. 

Динеков е в отговор 

на молбата към 

него от Ядвига 

Белжинска да 

изпрати 

информация за 

семейството на 

инж. Жемовит 

Шливински. 

2. В писмата на 

сестрите 

Белжински името 

на инж. Жемовит 

Шливински често 

се появява като 

Жимек. 

51 ІІІ.1. Писма от и до Петър Динеков и 

редакцията на в. „Литературен фронт“ 

за позицията на П. Динеков за статията 

на Ив. Бурин „Някои несъгласия, 

препоръки и нежелания“, с молба от 

редакцията да сподели с читателите на 

вестника неговите творчески планове и 

да попълни Анкета, организирана по 

повод Международния симпозиум 

„Ученият и обществото“. Приложена е 

Анкетата. София. Оригинал. Копие. 

Чернова. Ръкопис. Машинопис.  

12 юни 

1955 – 19 

дек. 1958, 

б.д. 

6 На гърба на 

писмото от 19 дек. 

1958 г. е отговорът 

на П. Динеков като 

посочва 

творческите си 

планове. 

52 ІІІ.1. Писма, картички, програми и покани 

от и до Петър Динеков, факултетите, 

катедрите и звената към Полската 

академия на науките за дейността ѝ; 

провеждането на работни сесии на 

Международния комитет на 

славистите и поредните славистични 

конгреси в периода между 1950–1990 г. 

и др. Приложени са: некролог на проф. 

Кажимеж Нич (Kazimierz Nitsch) от 

Полската академия на науките; за 

провеждане на Международния 

конгрес на славистите (май 1970); 

списък на гостите за сесията за Адам 

Мицкевич (1970); списък на комисиите 

за Славистичния конгрес в Хелзинки 

18 септ. 

1955 – 7 

юни 

1988, б.д. 

149  
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(30 авг. – 5 септ. 1970); указания за 

публикуване на конгресните 

материали (1970); рубриката за Иван 

Вазов за Полската енциклопедия на 

писателите за ХХ в. от Йежи 

Шлижински (Jerzy Śliziński); 

информация за заседание на 

Международния комитет на 

славистите в Любляна (5–19 септ. без 

година). Варшава, Вроцлав, Краков, 

Любляна. Оригинал. Копие. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез. Рус. ез. 

Сърбо-хърв. ез. Фр. ез.  

53 ІІІ.1. Писма, покани, картички и телеграми 

от и до Петър Динеков и Института за 

литературни изследвания на Полската 

академия на науките, свързани с 

дейността на Института; Издателско-

текстологическата комисия; 

Комисията по поетика и стилистика; 

провежданите от комисиите срещи и 

конференции; издаването на научни 

материали и др. Приложени са: списък 

на участниците в конференцията по 

поетика през 1960 г.; протокол за 

среща на Издателско-

текстологическата комисия в София 

през 1963 г. Варшава, Закопане, Торун, 

Полша. Оригинал. Копие. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез. Рус. ез. 

Фр. ез.  

5 май 

1956 – 7 

апр. 1988 

184 Основните 

адресанти в тази 

а.е. са: проф. 

Мария Рената 

Майенова (prof. 

M[aria] R[enata] 

Mayenowa) – 

председател на 

Комисията по 

поетика и 

стилистика към 

Международния 

комитет по 

славистика; проф. 

Конрад Гурски 

(prof. Konrad 

Górski) – 

председател на 

Издателско-

текстологическата 

комисия към 

Международния 

комитет по 

славистика; 

Збигнев Голински 

(Zbigniew Gołiński); 

Мария Длуска 

(Maria Dłuska); 

Хелена Капелуш 

(Helena Kapełuś); 

Аниела Перунова 

(Aniela Perunowa); 
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Хенрик Волпе 

(Henryk Wolpe). 

54 ІІІ.1. Писма, картички и телеграма от и до 

Петър Динеков, Чехословашкия 

комитет на славистите към 

Чехословашката академия на науките 

за отправени покани към П. Динеков да 

присъства на заседание на 

Международния комитет на 

славистите в Прага (22–26 ян. 1957), на 

работна сесия от Секцията по 

славистика и компаративистика на 

Института за чешка и световна 

литература на тема „Славянската 

литература и европейските културни 

течения“ в чест на 75-годишнината на 

проф. Карл Крейчио, на 

Международна научна конференция в 

Прага на тема „Теоретико-

методологически проблеми на 

историята на славянските култури“ (3–

8 ноем. 1986), с поздрави за Нова 

година и др. Прага, София. Оригинал. 

Копие. Чернова. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Бълг. ез. Нем. ез. Рус. ез. Чеш. 

ез.  

29 дек. 

1956 – 5 

юни 1990 

24  

55 ІІІ.1. Писма, картички, покани и др. от и до 

Петър Динеков и Варшавския 

университет с покана да изпрати свое 

изследване, което да бъде публикувано 

в сборник, посветен на проф. Юлиан 

Кшижановски, с молба да рецензира 

докторската дисертация на Хенрика 

Чайка на тема „Български и 

македонски исторически народни 

песни“, да изпрати на Катедрата по 

славянска филология антологията 

„Старобългарски страници“, издание 

от 1966 г., за удостояването на П. 

Динеков с почетното звание „Доктор 

хонорис кауза“ и благодарност от него 

за оказаната чест, с поздрави и 

пожелания за Нова година, и др. 

Варшава, София. Оригинал. Копие. 

1958 – 30 

ян. 1989, 

б.д. 

97  
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Ръкопис. Машинопис. Печатно. Бълг. 

ез. Пол. ез.  

56 ІІІ.1. Писма от и до Петър Динеков и ректора 

на Университета в Страсбург с покана 

от Факултета по литературни и 

социални науки до П. Динеков да вземе 

участие в заседание на Факултетния 

съвет на 6 окт. 1965 г. и с благодарност 

от П. Динеков за номинирането му за 

доцент във Факултета по литература и 

социални науки, което оценява като 

голяма чест и признание за него и за 

българската наука. София, Страсбург. 

Оригинал. Чернова. Ръкопис. 

Машинопис. Фр. ез.  

27 септ. – 

14 окт. 

1965 

3  

57 ІІІ.1. Писма от и до Петър Динеков и 

издателство „Mouton&Co.n.v.“ с молба 

да прегледа отново бележките си под 

линия в материала, изпратен за 

сборник в чест на 70-годишнината на 

проф. Роман Якобсон. Хага. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Англ. ез. Фр. ез.  

14 дек. 

1965 – 13 

апр. 1967 

13  

58 ІІІ.1. Писма от и до Петър Динеков и 

Философския факултет на Карловия 

университет с препоръка за Катя 

Михайлова от Института за фолклор 

при Българската академия на науките, 

да бъде поканена да участва в Лятната 

славистична школа в Прага при 

Философския факултет на Карловия 

университет през 1986 или 1987 г. 

Прага, София. Оригинал. Копие. 

Чернова. Ръкопис. Машинопис. Бълг. 

ез. Чеш. ез.  

4 февр. 

1971 – 18 

ноем. 

1986 

3  

59 ІІІ.1. Писма от и до Петър Динеков и сп. 

„Ricerche Slavistiche“ за публикуване 

на статия на П. Динеков в брой на сп. 

„Ricerche Slavistiche“, който ще бъде 

посветен на Джовани Мавер – 

създателя на списанието и инициатор 

на съвременната славянска филология 

в Италия. Рим, София. Оригинал. 

Чернова. Машинопис. Англ. ез. Фр. ез.  

11 февр. 

1971 – 20 

май 1973 

11 Писмата от 

списанието в а.е. са 

подписани от 

Рикардо Пикио 

(Riccardo Picchio) – 

главен редактор, и 

Микеле Колучи 

(Michele Colucci) – 

секретар на 

списанието, и са на 

бланка на 
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Института по 

славянска 

филология Римския 

университет. 

60 ІІІ.1. Писма и картички от и до Петър 

Динеков и Центъра 

„Великобритания/Източна Европа“ с 

покана да посети Центъра, за 

натоварената програма на П. Динеков 

през март и евентуалното отлагане на 

посещението му за лятото, да изнесе 

лекция на рус. ез., посветена на старата 

българска литература във Факултета 

по модерни езици в Брейзноуз колидж 

в Оксфорд, с покана да удължи 

запланувания си престой във 

Великобритания през 1985 г. като гост 

на Центъра и с предложение за 

посещение на няколко университета и 

др. образователни институции. 

Приложена програма на посещението. 

Лондон, София. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Бълг. ез. Англ. 

ез.  

16 ноем. 

1971 – 10 

окт. 1985 

22  

61 ІІІ.1. Писма и телеграма от и до Петър 

Динеков и Полския клон на 

Асоциацията за европейска култура за 

награждаването на П. Динеков с 

почетен диплом и годишна награда в 

размер на 20 000 злоти за приноса му в 

популяризирането на полската култура 

в чужбина, за отправена покана да 

посети Варшава през есента на 1978 г. 

за изнасянето на лекция за полско-

българското литературно приятелство, 

с поздрави и пожелания за Нова 

година. Приложени са статия от 

Войчех Натансон „Polacy w Bułgarii“, 

публикувана във в. „Życie Warszawy“ и 

снимка (контактно копие), на която 

присъства и П. Динеков. Варшава. 

Оригинал. Чернова. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез. 4/2,5. 

2 март 

1978 – 31 

ян. 1980 

17  

62 ІІІ.1. Писмо и бележка от и до Петър 

Динеков и Института за славянски 

Септ. 

1983 

3  
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изследвания към Университета в 

Регенсбург с покана за конференция по 

повод 1100-годишнината от смъртта на 

Методий и със заявка от П. Динеков на 

темата на доклада: „Характеристика на 

личността на славянския 

първоучител“. Регенсбург, провинция 

Бавария, Германия; София. Оригинал. 

Машинопис. Нем. ез.  

63 ІІІ.1. Писма от и до Петър Динеков и 

Общоиндийската асоциация на 

славистите, с информация, че проф. 

Йогеш Чандера Бхатнагар (prof. 

Yogesh Chandera Bhatnagar) от 

Университета Джавахарлал Неру 

поема поста президент на 

Общоиндийската асоциация на 

славистите през 1990 г., с молба да се 

пренасочва кореспонденцията на 

посочения адрес в писмото, за 

провеждането на ХІ Международен 

конгрес на славистите в Чехословакия 

и др. Приложена е биографична 

справка за проф. Й. Бхатнагар. Ню 

Делхи, София. Оригинал. Копие. 

Машинопис. Англ. ез.  

15 ноем. 

– 8 дек. 

1989 

6  

64 ІІІ.1. Писмо от Петър Динеков до 

Практическо училище за висши 

изследвания (École pratique des hautes 

études) в Париж за организирането на 

едномесечния престой на Татяна 

Киркова в училището през 1971 г. 

София. Чернова. Машинопис. Фр. ез.  

16 февр. 

1971  

1  

65 ІІІ.2. Писмо и картичка от Мира Алекович 

(Мира Алечковић) до Петър Динеков 

за скорошното ѝ пътуване до София, по 

лични въпроси; с поздрави от Болоня и 

др. Белград, Болоня. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Сърбо-хърв. ез.  

2 авг. 

1965, 

1985 

3 Върху картичката 

има текст с 

поздрави от 

Елисавета Багряна 

на бълг. ез. и от 

Весна Парун на 

сърбо-хърв. ез. 

66 ІІІ.2. Писмо и картички от М[ихаил 

Павлович] Алексеев до Петър Динеков 

с благодарност за поздравите по повод 

удостояването на М. П. Алексеев с 

почетна степен от Оксфордския 

28 дек. 

1960 – 26 

дек. 1965 

7  
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университет, с пожелания за Нова 

година и др. Ленинград (Санкт 

Петербург). Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Рус. ез.  

67 ІІІ.2. Писмо от Георги Ангелов до Петър 

Динеков за изпратено колективно 

обръщение до акад. Ангел Балевски – 

председател на Българската академия 

на науките, за оставането на служба на 

Георги Ангелов в книжарницата на 

Академията, за липсата на резултат по 

този въпрос и др. Приложено е 

колективното обръщение до акад. А. 

Балевски. Б.м. Оригинал. Копие. 

Ръкопис. Машинопис.  

6 окт. 

1977, б.м. 

3  

68 ІІІ.2. Писмо от Людмил Ангелов до Петър 

Динеков за възникнали проблеми 

около неговата дисертация и с молба П. 

Динеков да вземе отношение по време 

на обсъждането ѝ на заседание на 

Президиума. Б.м. Оригинал. 

Машинопис.  

Б.д. 2  

69 ІІІ.2. Писмо и пощенска карта от Любомир 

[Андрейчин] – езиковед и публицист, 

до Петър Динеков за получено писмо 

от П. Динеков, за заетостта си и 

невъзможността да му пише дълго, с 

молба да пише на адреса в Краков, ако 

има поръчки за книги и др. Краков. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно.  

27 ян. 

1934 – 10 

юни 1935 

3 1. На лицевата 

страна на 

пощенската карта 

с дата 10 юни 1935 

г. има писмо от 

Урош Крайгер и 

поздрави от Йоже 

Земляк – словенски 

студенти в Полша. 

2. Писмата от 

Урош Крайгер до 

Петър Динеков са 

отнесени в а.е. 157. 

70 ІІІ.2. Писма и картички от Леслав Бартелски 

(Lesław Bartelski) – литературен 

критик, до Петър Динеков за получено 

издание на лириката на полския поет 

Владислав Броневски от Димитър 

Пантелеев, за разговор с Ванда (Ванда 

Броневска), за бележките, изпратени в 

писмо от Броневски малко преди 

смъртта му до Дора Габе, за 

предстоящото издаване на бълг. ез. на 

2 март 

1962 – 8 

авг. 1988 

54  
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Броневски във в. „Nowa kultura“ със 

снимка на П. Динеков, за 

благодарността му за книгата, която 

„със сигурност ще послужи за 

задълбочаване на познанието на 

полската литература в България“, за 

смъртта на Вилхелм Мах и др. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

71 ІІІ.2. Писма и картички от Хенрик Батовски 

(Henryk Batowski) – историк и славист, 

до Петър Динеков с молба да му донесе 

сп. „Родина“ от 1940 г. при 

посещението си в Полша за 

Международната сесия, посветена на 

Адам Мицкевич в средата на апр. 1956 

г., за статия, която предстои да изпрати 

и с молба към П. Динеков да провери 

архивите, които съдържат ръкописи от 

Иван Богоров, за подготвена статия за 

сп. „Исторически преглед“ – 

„Легионът на Мицкевич и славянските 

народи“ и др. Приложени са 2 бр. 

снимки на П. Динеков с Х. Батовски, и 

на П. Динеков с Барбара Урбанска 

(Barbara Urbańska) – съпруга на Х. 

Батовски, от Витоша. Варшава, Гданск, 

Йеленя Гура, Краков, Криница, Лвов, 

Орлово, Пшешека, Сопот, Устка, 

Полша; Блумингтън, Индиана, САЩ. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Пол. ез. 6/9,5. 

17 ян. 

1949 – 12 

февр. 

1978 

63  

72 ІІІ.2. Писмо от Даниела Томчик-Башкевич 

(Daniela Tomczyk-Baszkiewicz) до 

Петър Динеков за работата ѝ по 

преводи на български приказки и 

подготовката за издаването на 

антология на българската приказка от 

полско издателство, с молба П. 

Динеков да напише встъпителните 

думи към изданието и др. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. Пол. 

ез.  

10 февр. 

1978 

2  

73 ІІІ.2. Писмо от Дули Бебевски до Петър 

Динеков с молба за съдействие за 

16 дек. 

1962 

2  
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преместването на сина му Васил Дулев 

Кинов от Търговската академия във 

Варна. С. Орешак, Ловешко. Оригинал. 

Ръкопис.  

74 ІІІ.2. Телеграма от Милена Беновска до 

Петър Динеков за това, че 

експедицията е в с. Устрем, Ямболско 

и че се връща след два дни. С. Устрем, 

Ямболско. Телепис. 

25 юли 

1977 

1  

75 ІІІ.2. Писмо от Александер Береза 

(Aleksander Bereza) до Петър Динеков 

със сърдечни благодарности за 

изпратените от П. Динеков поздрави по 

Кольо Симидчиев, за съжалението му, 

че не са успели да се срещнат в София 

и др. Вроцлав. Оригинал. Ръкопис. 

Пол. ез.  

27 ян. 

1966 

3  

76 ІІІ.2. Писмо и картички от П. Н. Берков до 

Петър Динеков с поздрави и 

пожелания за Нова година, за 

публикувана негова статия-рецензия за 

изследване на П. Динеков в сп. 

„Русская литература“, кн. № 1, 1961 г., 

с благодарност за изпратени броеве на 

в. „Литературен фронт“ и др. 

Ленинград (Санкт Петербург), 

Пятигорск, СССР. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Рус. ез.  

24 дек. 

1960 – 27 

дек. 1965 

10  

77 ІІІ.2. Писма и картички от Роже Бернар 

(Roger Bernard) до Петър Динеков за 

ползотворните контакти на френския 

учен с българските му колеги и с П. 

Динеков, за работата на Р. Бернар по 

подготовката на третия том на „Речник 

на литературите“, за почивките и 

престоя му в Монпелие, Валенс и 

Женева, за срещите му с поетесите 

Елисавета Багряна и Блага Димитрова, 

с благодарност за публикувана статия 

на П. Динеков във в. „Народна 

култура“, посветена на Р. Бернар и др. 

Приложен е списък на рубриките, 

подготвени от Р. Бернар за третия том 

на „Речник на литературите“. Le 

Chambon-sur-Lignon – департамент 

27 окт. 

1957 – 17 

апр. 1980  

21 Името на Роже 

Бернар (Roger 

Bernard) се появява 

и в няколко а.е. от 

ф. 1987К, оп. 1. 
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Горна Лоара, Гренобъл, Медон, 

Монпелие, Франция; Женева, София. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Фр. ез.  

78 ІІІ.2. Визитна картичка, писмо и картички от 

Станислав Бжежински (Stanisław 

Brzeziński) до Петър Динеков с 

благодарност за изпратената от П. 

Динеков картичка, която напомня за 

неговото посещение в Полша, за 

изпратения му като подарък том с 

поезия на Никола Й. Вапцаров и др. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

22 апр. 

1948 – 9 

септ. 

1950 

6  

79 ІІІ.2. Писмо от Янина Бжостовска (Janina 

Brzostowska) до Петър Динеков за 

изпращането на 3 тома от нейните 

стихотворения, за невъзможността да 

се срещат по-често в София, за 

преводаческата ѝ дейност и др. 

Варшава. Оригинал. Машинопис. Пол. 

ез.  

2 март 

1963 

2  

80 ІІІ.2. Писма, телеграма и картичка от Хелена 

Биховска (Helena Bychowska) до Петър 

Динеков с благодарност за изпратените 

от П. Динеков бележки за съставянето 

на българската антология на прозата, за 

приятелството между двата народа, за 

желанието ѝ да допринесе за по-

голямата популярност на 

литературното и културното 

творчество на България, и др. Варшава, 

Торун, Полша. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Бълг. ез. Пол. ез.  

2 септ. 

1950 – 25 

окт. 1958 

36  

81 ІІІ.2. Писмо от Мария Бокшчанин (Maria 

Bokszczanin) до Петър Динеков със 

съжаление, че късно е разбрала за 

посещението на П. Динеков във 

Варшава и невъзможността да му 

предаде хонорара и др. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

10 апр. 

1968 

2  

82 ІІІ.2. Писмо от Елена Борова (Elena Borowa) 

до Петър Динеков с молба за помощ за 

проучване на темата за славянските 

16 авг. 

1964 

4  
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племена в област Мекленбург и 

публикуване на нейното проучване. 

Нойстрелиц, Германия. Оригинал. 

Ръкопис.  

83 ІІІ.2. Телеграма от [Крум] Босев до Петър 

Динеков с молба за съдействие при 

посрещането в София на поета [Ян] 

Шпевак и за издаването на Сборник с 

български народни песни. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис.  

5 май 

1954 

1 Телеграмата е на 

бълг. ез., изписана с 

латински букви, 

като имената са 

предадени по 

следния начин: 

[Крум] Босев – 

Bosev и Jan Śpiewak 

– Chpievak. 

84 ІІІ.2. Картички и писмо от Мария Бохуш 

(Maria Bohusz) и Ева Бохуш (Ewa 

Bohusz) до Петър Динеков с поздрави 

от морето и планината, с пожелания за 

Великден, с благодарност от Ева за 

картичката, записването ѝ за пътуване 

до Банско и невъзможността да посети 

София, и др. Варшава, Торун, Полша. 

Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

26 авг. 

1968 – 19 

дек. 1986 

25 Мария и Ева са 

дъщери на Ядвига 

Белжинска-

Бохушова, и 

племеннички на 

Ирена Белжинска-

Жиховска и Янина 

Белжинска-Горгол. 

85 ІІІ.2. Писма, картички и визитна картичка от 

Ядвига Белжинска-Бохушова (Jadwiga 

Bełżyńska-Bohuszowa) до Петър 

Динеков с молба за помощ при 

събирането на материали за темата 

„Мицкевич в България“ и други теми за 

българската литература и театър; за 

преводаческата работа на Я. 

Белжинска-Бохушова; за семейни 

въпроси и благодарности за 

подаръците на П. Динеков; за 

пътуванията на П. Динеков до 

Варшава; поздрави за Милка Чипева, 

Милка Берон, цялото семейство 

Фетфаджиеви, Дона Сидерова и 

семейство Полянови, Жени и Веса 

Василева, Пепо, Христо Данов, 

Димитрова [Васа], Елин Пелин и много 

други. Приложени са 3 бр. снимки на 

дъщерите ѝ Мария и Ева. Варшава, 

Ястарня, Чехочинек, Полша; Париж. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Бълг. ез. Пол. ез. 6,5/9,5. 

7 май 

1933 – 14 

авг. 1984, 

б.д. 

157 1. Адресантката на 

писмата до края на 

1945 г. носи 

моминската си 

фамилия 

Белжинска, от 

1946 г. се подписва 

като Ядвига 

Белжинска-

Бохушова или 

Ядвига Бохушова. 

2. На плика на 

писмото от 12 

окт. 1982 г. като 

адресант е 

посочено името на 

дъщерята на Я. 

Белжинска-

Бохушова Мария 

Бохуш. 

3. Част от 

писмата и 
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пощенските карти 

са увредени. 

86 ІІІ.2. Писма и картички от Данута Бромович 

(Danuta Bromowicz) до Петър Динеков 

с благодарност за писмото и бележките 

за нейна рецензия, за посещението ѝ в 

София на Семинар по български език и 

литература, за започването на 3-

годишния докторантски курс, с 

поздрави и пожелания за Нова година 

и др. Краков. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

14 ян. 

1971 – 16 

дек. 1976 

7  

87 ІІІ.2. Писма и картичка от Ванда Броневска 

(Wanda Broniewska) – кустош на Музея 

на Владислав Броневски във Варшава, 

до Петър Динеков за съжалението ѝ, че 

са се видели за кратко на летището, за 

изпращането на литература, за 

посещението на музея на съпруга ѝ от 

Ангел Тодоров, който е съобщил, че П. 

Динеков е отбелязал своя 60-годишен 

юбилей и др. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

23 окт. 

1967 – 5 

септ. 

1970 

6  

88 ІІІ.2. Писмо и картички от Владислав 

Броневски (Władysław Broniewski) до 

Петър Динеков с благодарност от свое 

име и от името на съпругата си за 

неочаквания и ценен подарък, за 

получена и подписана от Дора Габе 

покана от Българския ПЕН-клуб за 

пътуване до България и др. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

9 март 

1950 – 27 

апр. 1961 

6  

89 ІІІ.2. Писмо от Антони Чантор Брош (Antoni 

Czantor Brosz) до Петър Динеков с 

благодарност за изпратена поезия на 

Никола Й. Вапцаров и на Георги 

Константинов, с молба за изпращането 

на повестта „Жетварят“ от Йордан 

Йовков и информация за съвременната 

българска литература. Краков. 

Оригинал. Машинопис. Пол. ез.  

21 авг. 

1948 

2  

90 ІІІ.2. Картичка от Гизела Бурде (Gisela 

Burde) до Петър Динеков с поздрав за 

Нова година и за проучвания на 

15 ян. 

1978 

3  
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български народни приказки. Берлин. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Нем. ез.  

91 ІІІ.2. Картички и писма от Дагмар Буркхарт 

(Dagmar Burkhart) от Свободния 

университет в Берлин до Петър 

Динеков с предложение да публикува 

своя статия за пословиците в сп. 

„Български фолклор“ и с молба да 

получи за своя университет два тома 

изследвания в чест на Христо 

Вакарелски, с поздрави за Коледа и 

Нова година и др. Берлин. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Нем. 

ез.  

 21 дек. 

1978 – 14 

дек. 1989 

11  

92 ІІІ.2. Писмо и картички от Джон Бърнип 

(John Burnip) за превода на англ. ез. на 

разказа „На Игликина поляна“ от 

Йордан Йовков и с поднесени 

благопожелания за новогодишните 

празници. Лондон. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Англ. ез.  

2 ян. 1983 

– 1986 

4  

93 ІІІ.2. Картички от Ванда Вакула (Wanda 

Wakuła) до Петър Динеков с поздрави 

за Коледа, Нова година и Великден, с 

благодарност за гостоприемство на П. 

Динеков и др. Гданск, Полша. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

26 дек. 

1962 – 19 

дек. 1968 

7  

94 ІІІ.2. Писма и картички от Моника 

Варненска (Monika Warneńska) до 

Петър Динеков с благодарност за 

получено писмо от П. Динеков във 

връзка с провеждането на „Годината на 

Словацки“, за изпращането на своя 

статия, публикувана във в. „Trybuna 

Ludu“ и за участието ѝ в предаване на 

Варшавското радио със същата тема, за 

публикуването на рецензия, посветена 

на книгата на Анна Каменска във в. 

„Twórczość“, за скорошното ѝ 

пътуване до България и др. Приложени 

са статии от Ярослав Ивашкевич, 

публикувани във в. „Życie Warszawy“, 

в които споменава П. Динеков. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

11 ян. 

1950 – 1 

ян. 1964 

18  
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95 ІІІ.2. Писма от Стефан Верчински (Stefan 

Wierczyński) до Петър Динеков с 

благодарност за изпратеното писмо, с 

поздрави за новата 1949 г., за 

заминаването му за Прага, за книгите, 

изпратени от П. Динеков и др. Познан, 

Прага. Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

28 ян. – 

25 март 

1949 

4  

96 ІІІ.2. Писма от Ица [Илона] Йожеф Вигни 

(Ilona Jozsef Vighne) до Петър Динеков 

за престоя ѝ в Творческия дом на 

Вишеград, за честото посещение на 

дома от писателите Леда Милева, 

Невена Стефанова и др., от унгарски 

писатели, които разказвали за топлия 

прием в България и др. Будапеща. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. Бълг. 

ез. Унг. ез.  

16 окт. 

1953 – 2 

юни 1954 

10  

97 ІІІ.2. Писма от Кажимеж Вика (Kazimierz 

Wyka) до Петър Динеков за 

посещението му в България от 27 авг. 

до 12 септ., за участието му на 

Конгреса на славистите на 17 септ., за 

прекарано лято в Краков, за 

ваксинирането му срещу шарка, 

поради избухването на епидемия във 

Вроцлав през юли и др. Варшава, 

Краков, Несебър. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

7 ян. 1958 

– 1 септ. 

1963 

5 На гърба на 

писмото от 7 февр. 

1958 г. има 

бележки на П. 

Динеков за 

съвещанието на 

Международния 

комитет на 

славистите във 

Варшава. 

98 ІІІ.2. Писма от Тереса Домбек-Виргова 

(Teresa Dąbek-Wirgowa) до Петър 

Динеков със съжаление, че П. Динеков 

не е присъствал на колоквиум, с 

надежда, че ще се видят във Варшава 

по време на неговото посещение за 

участие в Славистичния конгрес през 

1973 г. и награждаването на П. 

Динеков с почетното звание „Доктор 

хонорис кауза“, и др. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

13 март 

1973 – 10 

апр. 1979 

9  

99 ІІІ.2. Картичка и писмо от Северина 

Шмаглевска-Вишневска (Seweryna 

Szmaglewska-Wiśniewska) до Петър 

Динеков за посещението ѝ в София с 

туристическа група и отсядането в 

хотел „България“, за желанието ѝ да 

11 февр., 

28 юни 

1956 

3  
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посети Съюза на писателите, с 

поздрави и благодарност за 

гостоприемството на П. Динеков, за 

изпращането на екземпляр от романа 

„Prosta droga Łukasza“ и др. Варна, 

Лодз. Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Пол. ез.  

100 ІІІ.2. Писма и картичка от Мариан Войдило 

(Marian Woydyłło) – редактор на 

„Художествено-графично издателство 

(WAG) RSW „Prasa“ (Wydawnictwo 

artystyczno-graficzne (WAG) RSW 

„Prasa“), до Петър Динеков за 

спомените му от Златни пясъци в 

компанията на П. Динеков и Камен 

Калчев, за превеждането на операта 

„Консулът“ от Джан-Карло Меноти на 

пол. ез. и поставянето ѝ на сцената на 

Държавната опера „Монюшко“ в 

Познан, за работата му над преводите 

на оперета „Сватбена нощ в рая“ („Noc 

poślubna w raju“) по музика на 

Шрьодер и др. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

27 март – 

25 юли 

1962 

6  

101 ІІІ.2. Картича от Ирена Войс (Irena Voisé) – 

изкуствовед от Музея Вилaнов във 

Варшава, до Петър Динеков с 

благодарност за подарената от него 

книга; за изпращането на публикация 

за двореца във Вилaнов. Вилaнов. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

16 март 

1965 

1  

102 ІІІ.2. Писма и картички от Слава Вол (Sława 

Wohl) до Петър Динеков с 

информация, че чете трилогията на 

Димитър Талев и с молба П. Динеков 

да ѝ изпрати материали за автора и 

книгата, с благодарност за издадените 

избрани произведения на Юлиуш 

Словацки, под редакцията на П. 

Динеков, за впечатленията от Белград 

и др. Белград, Варна, Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

16 авг. 

1957 – 5 

апр. 1962 

36  
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103 ІІІ.2. Писма и картички от Зофия 

Волникувна (Zofia Wolnikówna) до 

Петър Динеков с благодарност за 

изпратено писмо, за обещание от 

страна на Министерство на 

образованието да отпусне средства за 

издаването на Антология на 

българската лирика и др. Приложен е 

списък на българските автори и 

творбите им, които ще бъдат включени 

в Антологията. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

18 септ. 

1938 – 16 

апр. 1956 

36  

104 ІІІ.2. Писма и картички от Кшищов 

Вроцлавски (Krzysztof Wrocławski) до 

Петър Динеков за пребиваването на 

фолклористи от София във Варшава – 

[Стефана] Стойкова и Иванова-

Златарева, за изпратени от П. Динеков 

две книги: „Български фолклор“ и 

„Между фолклора и литературата“ и 

др. Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

3 апр. 

1979 – 20 

дек. 1989 

10  

105 ІІІ.2. Картичка от Й[ован] Вукович (J[ovan] 

Vuković) до Петър Динеков за смъртта 

на проф. Стойко Стоев. Б.м. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Сърбо-хърв. ез.  

Б.д. 2  

106 ІІІ.2. Писмо от проф. Милован Гаваци (prof. 

Milovan Gavazzi) до Петър Динеков с 

благодарност за получени два тома със 

спомени на Христо Вакарелски. 

Приложено е [интервю от проф. М. 

Гаваци] за изследването на П. Динеков 

„Литературни образи“ пред Радио 

Белград и [публикувано] във в. 

„Народна култура“ през 1956 г. Загреб. 

Оригинал. Машинопис. Сърбо-хърв. 

ез.  

16 септ. 

1980 

5  

107 ІІІ.2. Писмо от П. Гарде (P. Garde) до Петър 

Динеков с благодарност за изпратена 

книга и др. Аих, Франция. Оригинал. 

Ръкопис. Рус. ез.  

16 ноем. 

1962 

2  

108 ІІІ.2. Писма и картички от проф. Вера 

Гаспарикова (Vera Gašparíková) до 

4 март 

1971 – 19 

11  
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Петър Динеков с извинение за 

закъснелия отговор на писмото му, тъй 

като е била на почивка с родителите си, 

а след това на теренни проучвания, за 

изпращането на снимки от фолклорен 

събор и родопски излети, с молба да ги 

предаде на проф. Райна Кацарова и др. 

Приложена е програма за научен 

симпозиум по случай 1300-

годишнината от създаването на 

българската държава в Българския 

културен и информационен център в 

Братислава. Албена, Братислава. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Чеш. ез.  

дек. 1988, 

б.д. 

109 ІІІ.2. Писмо от Ян Мария Гисгес (Jan Maria 

Gisges) за брой на в. „Życie Warszawy“, 

в който има материал на В. Натансон. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис.  

3 март 

1978 

2  

110 ІІІ.2. Писма, пощенски карти и визитна 

картичка от Юзеф Голомбек (Józef 

Gołąbek) до Петър Динеков за 

специализацията на Динеков във 

Варшавския университет; за темата на 

дисертацията му; за различни 

изследвания на българската литература 

и за темите върху, които работи 

Голомбек; за евентуалния превод на 

„Чифликът край границата“ от Йордан 

Йовков и за предстоящо посещение на 

проф. Голомбек в Софийския 

университет. Варшава, Иновроцлав, 

Полша. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

22 авг. 

1934 – 18 

юли 1939 

14  

111 ІІІ.2. Телеграма от Голубов до Петър 

Динеков за здравословното му 

състояние и с благодарност за 

вниманието. Москва. Телепис. Рус. ез.  

14 май 

1969 

1  

112 ІІІ.2. Писмо от Леон Гомолицки (Leon 

Gomolicki) до Петър Динеков с 

благодарност за изпратения учебник и 

учебна програма по рус. ез. за 

българските училища, за изучаването 

на руска литература в три класа на 

8 апр. 

1948 

2  
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средното училище и др. Лодз. 

Оригинал. Машинопис. Пол. ез.  

113 ІІІ.2. Писмо и картичка от Й. и А. Горайек (J. 

i A. Gorajkowie) до Петър Динеков с 

благодарност за приятелското 

отношение и гостоприемство от страна 

на П. Динеков по време на 

пребиваването им в България и др. 

Лодз Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

14 окт., 

29 дек. 

1960 

3  

114 ІІІ.2. Писма, картички, телеграма и визитни 

картички от Янина Белжинска-Горгол 

(Janina Bełżyńska-Gorgoł), Ирена 

Белжинска-Жиховска (Irena Bełżyńska-

Żychowska) и съпруга ѝ Влодек 

[Władysław Żychowski) до Петър 

Динеков с молба да им пише по-често 

и с благодарност за постоянната помощ 

на П. Динеков и съвместната им работа 

и др. Варшава, Лович, Полша; Лондон, 

Йерусалим, Истанбул, Ню Йорк, 

Париж, Пекин, Созопол, София, Яффа 

(дн. квартал на Тел Авив, Израел), б.м. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Бълг. ез. Пол. ез.  

17 март 

1941 – 26 

март 

1990, б.д.  

67 1. Янина носи 

моминската си 

фамилия 

Белжинска до 7 авг. 

1948 г., от там 

нататък се 

подписва като 

Янина Горгол. 

2. В писмата си 

Ирена носи 

моминската си 

фамилия 

Белжинска до авг. 

1962 г., след което 

започва да се 

подписка като 

Ирена Белжинска-

Жиховска. 

115 ІІІ.2. Картичка от Мария Горджейко (Maria 

Gordziejko) и Ирена Подоловска (Irena 

Podołowska) до Петър Динеков с 

благодарност за това, че лично им е 

показал София, за желанието им 

следващата година да прекарат своята 

отпуска в България и др. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

2 окт. 

1960 

2  

116 ІІІ.2. Писма и картички от Ванда Мединска-

Горджиевска (Wanda Medyńska-

Gordziejewska) до Петър Динеков с 

информация за докторската ѝ работа, 

преводите, които прави, посещенията ѝ 

в България, с поздрави и пожелания за 

Нова година и други празници. 

Варшава, Закопане, Криница, Полша; 

1 ян. 1970 

– 9 ян. 

1989 

93 Част от 

картичките са 

подписани заедно 

със съпруга ѝ: 

Ванда и Анджей 

Горджиевски 

(Wanda i Andrzej 

Gordziejewski). 
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Варна, София. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

117 ІІІ.2. Писма и картички от Янина Готордова 

(Janina Gotordowa) до Петър Динеков 

за ваканция в България заедно с 

племенницата ѝ, за изпращането на 

поздрави за П. Динеков от Ягода 

Бохушова, с молба за помощ за смяна 

на датите на самолетните билети за 

пътуване до София и др. Курорт 

Дружба (Св. Константин и Елена), 

Варна, Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Пол. ез.  

12 септ. – 

1 окт. 

1969  

7  

118 ІІІ.2. Писма и картички от Тадеуш 

Грабовски (Tadeusz Grabowski) до 

Петър Динеков с извинение, че пише 

на пол. ез. и за закъснялата 

благодарност към П. Динеков за 

изпратени книги, с благодарност за 

поздравите от П. Динеков по повод 80-

годишнината му и др. Краков. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Пол. ез.  

18 юли 

1957 – 12 

авг. 1970  

11  

119 ІІІ.2. Картичка и писмо от Санте Грачоти 

(Sante Graciotti) – италиански лингвист 

и славист, до П. Динеков с поздрави за 

Нова година и за провеждане на ХІV 

пленарна сесия на Международния 

комитет на славистите в Рим. Милано. 

Оригинал. Копие. Машинопис. 

Печатно. Фр. ез. Итал. ез.  

Дек. 

1971, 25 

септ. 

1972 

4  

120 ІІІ.2. Писмо и картичка от Асен Григоров 

(Asen Grigorov) до Петър Динеков с 

поздрави и пожелания за Нова година, 

за изнасянето на лекция от П. Динеков 

за развитието на българската 

литература на 48 конгрес по есперанто 

през 1963 г. и др. София. Оригинал. 

Машинопис. Печатно. Есперанто.  

24 дек. 

1961 – 23 

дек. 1968 

5  

121 ІІІ.2. Писмо от Марко Григоров до Петър 

Динеков за впечатленията му от 

издадени сборници, които е получил и 

др. София. Оригинал. Ръкопис.  

12 ноем. 

1962 

3  
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122 ІІІ.2. Писмо и картичка от Кристина и Роман 

Гурецки (Krystyna i Roman Górecki) до 

Петър Динеков с благодарност за 

гостоприемството на П. Динеков в 

София и с покана за среща при 

неговото следващо посещение в Полша 

и др. Варшава, Лодз. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

21 окт., 

27 дек. 

1961 

5  

123 ІІІ.2. Картички и писмо от В. Е. Гусев до 

Петър Динеков с поздрави и 

пожелания за Нова година, 1 май и др. 

Ленинград (Санкт Петербург). 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Рус. ез.  

4 ян. 1960 

– 21 дек. 

1964, б.д. 

16  

124 ІІІ.2. Писмо от Мирко Дзанело (Mirko 

Zanello) – славист, до Петър Динеков за 

изпращането на книгата „Славяно-

романско литературознание“ („Études 

littéraires slavo-romanes“) от Рикардо 

Пикио, с поздрави и др. Флоренция. 

Оригинал. Машинопис. Фр. ез.  

12 февр. 

1979 

2  

125 ІІІ.2. Писмо от Барбара Диловска (Barbara 

Dylowska) до Петър Динеков за 

пътуването ѝ от София до Варна и от 

Варна до София. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

19 авг. 

1958 

2  

126 ІІІ.2. Картичка от Блага [Димитрова] до 

Петър Динеков с поздрави от Варшава, 

за помощта на Хелена Биховска и др. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. Печатно.  

27 ноем. 

1955 

1  

127 ІІІ.2. Телеграма от Гена [Динекова] до Петър 

Динеков за покана да чете лекции в 

Страсбург и с молба да изпрати своя 

отговор в Българската легация в 

Париж. [Франкфурт на Майн, 

Германия]. Телепис. 

24 апр. 

1965 

1  

128 ІІІ.2. Картичка от Мария Дмоховска (Maria 

Dmochowska) до Петър Динеков с 

поздрави от Варшава и информация за 

предстоящото ѝ пътуване до България. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

17 окт. 

1970 

1  

129 ІІІ.2. Писма, телеграма и картичка от 

Станислав Ришард Доброволски 

(Stanisław Ryszard Dobrowolski) до 

17 окт. 

1960 – 13 

ян. 1969 

9  
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Петър Динеков за изпратено 

стихотворение, за предаването в 

Държавния издателски институт нов 

том с поезия „Dom i inne wiersze“, с 

поздрави и др. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

130 ІІІ.2. Картичка от Юлиуш Долански (Julius 

Dolanský) до Петър Динеков с 

благодарност за изпратените поздрави, 

за добрите му спомени от прекарано 

време с П. Динеков, с поздрави и 

пожелания за Нова година и др. Прага. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Чеш. ез.  

7 ян. 1961 3  

131 ІІІ.2. Писма от Иван Дуйчев до Петър 

Динеков за посещението на проф. 

Матея Матеич в България и неговото 

предложение да предаде на 

българската държава копия на заснети 

от него български ръкописи от 

Хилендарския манастир, с молба да се 

разреши на М. Матеич да ползва „стари 

ръкописи от сръбската редакция“, за 

здравословното състояние на И. 

Дуйчев и др. София. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис.  

1, 2 март 

1973 

2 Писмото от 1 

март 1973 г. е 

адресирано до 

Георги Димитров-

Гошкин – 

председател на 

Комитета за 

приятелство и 

културни връзки с 

чужбина, с копие 

до Петър Динеков. 

132 ІІІ.2. Картичка от Надя Дуре (Nadia Dure) до 

Петър Динеков с извинение, че не са 

успели да се срещнат при посещението 

ѝ в България, за откриването на къщата 

на Парашчук и невъзможността да се 

запознае с неговия архив и др. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Фр. ез.  

5 авг. 

1981 

3  

133 ІІІ.2. Писма и картички от Леонид 

Самойлович Ерихонов до Петър 

Динеков за преместването му от Пенза 

във Воронеж и работата му в 

Педагогическия институт; за курса му 

„История на българската литература“; 

с благодарност за получените от П. 

Динеков книги и др. Воронеж, Пенза, 

СССР. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Рус. ез.  

18 апр. 

1961 – 4 

апр. 1966 

31  
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134 ІІІ.2. Писмо от Янина Забежевска-

Желеховска (Janina Zabierzewska-

Żelechowska) – полска поетеса, до 

Петър Динеков с пожелания за новата 

1949 г.; за изпращането на нейната 

стихосбирка „Arkusz poetycki“ и с 

молба П. Динеков да реши, кои от 

стихотворенията да бъдат преведени на 

бълг. ез. Катовице, Полша. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

1 ян. 1949 2  

135 ІІІ.2. Писмо от проф. Стефан Жулкевски 

(prof. Stefan Żółkiewski) до Петър 

Динеков с благодарност за изпратените 

изследвания за Мицкевич и Словацки. 

Варшава. Оригинал. Машинопис. Пол. 

ез.  

27 окт. 

1959 

1  

136 ІІІ.2. Писма и картички от Юлиуш Загурски 

(Juliusz Zagórski) до Петър Динеков за 

прекарване на отпуската в България и 

възникнали трудности по престоя; с 

молба за съдействие за лятната 

археологическа практика на сина му в 

България; за смъртта на съпругата му 

Анна; за втората му съпруга Мария; 

поздрави и пожелания за Великден, 

Коледа, Нова година и др. Приложен е 

некролог за смъртта на съпругата му 

Анна, публикуван във вестник. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

10 юли 

1964 – 16 

апр. 1987 

19 Картичката от 18 

апр. 1965 г. е 

подписана от Анна 

и Юлиуш Загурски; 

картичките от 21 

дек. 1974 и 25 дек. 

1977 г. са 

подписани от 

Мария и Юлиуш 

Загурски. 

137 ІІІ.2. Писма и картички от Кристина 

Желинска-Зажицка (Krystyna Zielińska-

Zarzycka) – журналистка във Варшава, 

до Петър Динеков за изпращането на 

нейни статии; по семейни въпроси; 

поздрави за Нова година и др. 

Приложена е нейна статия, 

публикувана в неустановен вестник, и 

статия на проф. Кажимеж Вика за Адам 

Мицкевич, публикувана във в. „Życie 

literackie“. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

10 септ. 

1956 – ян. 

1967 

22  

138 ІІІ.2. Писма от Влоджимеж Зайончковски 

(Włodzimierz Zajączkowski) – полски 

2 юли, 20 

авг. 1948 

4  
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тюрколог, до Петър Динеков за 

интереса му към тюркоезичната 

етнографска група гагаузи, за 

подготовката на докторската му 

дисертация, с молба за помощ от 

страна на П. Динеков и др. Краков. 

Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

139 ІІІ.2. Картички и писма от В. Злиднев (В. 

Злыднев) до Петър Динеков с поздрави 

и пожелания за Нова година, с 

благодарност за получен брой на в. 

„Литературен фронт“ и др. Москва. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Рус. ез.  

28 дек. 

1961 – 25 

дек. 1965 

16  

140 ІІІ.2. Писмо от Ярослав Ивашкевич 

(Jarosław Iwaszkiewicz) до Петър 

Динеков с благодарност за книгата и за 

статията във в. „Литературен фронт“. 

Бялисток, Полша. Оригинал. Ръкопис. 

Пол. ез.  

11 март 

1964 

2  

141 ІІІ.2. Писмо с приложена разписка и др. от 

Стефан Илчев до Петър Динеков с 

молба за закупуване на книги, със 

съвет да ги изпраща на по-малки 

пратки, тъй като има проблеми с 

митницата, да ги изпраща на адреса на 

І мъжка гимназия и др. София, 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. Печатно.  

1934 8  

142 ІІІ.2. Писмо от Анна Каменова до Петър 

Динеков с молба за мнение и 

предложения за тема за симпозиум 

„Съвременната литература – 

литература на интеграция (взаимно 

проникване)“. Приложен е проект на 

тема за симпозиума. София. Оригинал. 

Копие. Машинопис.  

6 ноем. 

1969 

3  

143 ІІІ.2. Писма, картички и телеграма от Анна 

Каменска и Ян Шпевак (Anna 

Kamieńska i Jan Śpiewak) до Петър 

Динеков за впечатлението ѝ от 

посещението и пребиваването в 

България, за работата им върху 

различни преводи на българска 

литература на пол. ез., за 

здравословното им състояние, с 

8 ноем. 

1955 – 11 

ноем. 

1980 

65 Част от писмата в 

а.е. са подписани 

семейно като 

Шпевакови 

(Śpiewakowie). 
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поздрави за рождения ден на П. 

Динеков, за Нова година и др. 

Варшава, Гданск. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

144 ІІІ.2. Писма от Шара Кариг (Sára Karig) до 

Петър Динеков за подготовката на 

сборник с разкази на Йордан Йовков от 

Унгарското издателство за 

чуждестранна литература, във връзка 

със 70-годишния му юбилей, с 

благодарност за помощта на П. 

Динеков за издаването му, за интереса 

ѝ към съвременната българска 

литература, за желанието на 

Унгарското издателство да публикува 

български книги през 1957 г. и др. 

Будапеща. Оригинал. Ръкопис. Рус. ез.  

29 дек. 

1955 – 10 

апр. 1956 

6  

145 ІІІ.2. Писмо и картички от полската 

преводачка Хана Карпинска (Hanna 

Karpińska) до Петър Динеков с 

информация за новото ѝ жилище; за 

следването ѝ в специалността 

Журналистика, за лекциите и 

упражненията; поздрави за Нова 

година и др. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Бълг. ез. Пол. ез.  

26 дек. 

1962 – 15 

дек. 1974 

16 Писма и пощенски 

картички от Хана 

Карпинска до 

Петър Динеков са 

отнесени във ф. 

1987К, оп. 1, а.е. 

3086. 

146 ІІІ.2. Писмо от Ан-Мари Касоли (Anne-

Marie Cassoly) до Петър Динеков с 

благодарност за хубавите пожелания за 

началото на новата година, с 

увереност, че няма да забрави за 

срещите си с него в София. Б.м. 

Оригинал. Ръкопис. Фр. ез.  

[Ян. 

1972] 

2  

147 ІІІ.2. Писмо от Катя до Петър Динеков за 

здравословното ѝ състояние, 

ангажираността ѝ и невъзможността да 

замине за София за сесията по англ. ез., 

поради ученическите изпити и др. 

Пещера. Оригинал. Ръкопис.  

6 юни 

1962 

2  

148 ІІІ.2. Писма и картички от Йон Константин 

Кицимия (Jon Constantin Chițimia) – 

румънски полонист, литературен 

историк и фолклорист, до Петър 

Динеков по професионални въпроси, 

27 дек. 

1961 – 28 

апр. 1984 

23  
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свързани с негови научни статии, 

книги и статии на П. Динеков, 

контакти с български учени и писатели 

(Моско Москов, Цветана Романска, 

Куйо Куев, Блага Димитрова), с 

поздрави и пожелания за Нова година. 

Букурещ. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

149 ІІІ.2. Писма и пощенска картичка от Янка 

Коваликова (Janka Kowalikowa) до 

Петър Динеков за написването на 

статия за художествената изложба, 

която са гледали в София, за 

впечатленията от посещението ѝ в 

България и добрите спомени от П. 

Динеков, и др. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

10 юни 

1950 – 29 

апр. 1953 

7  

150 ІІІ.2. Писма и картички от Кристина 

Колинска (Krystyna Kolińska) до Петър 

Динеков за преводи от пол. ез. на бълг. 

ез., впечатления от превода на Блага 

Димитрова на книгата „Пан Тадеуш“ 

на Адам Мицкевич, с поздрави от 

различни туристически дестинации и 

пожелания за Нова година и Великден. 

Варшава, Ополе, Полша; Сентендре, 

Унгария; Франция. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

19 февр. 

1960 – 16 

окт. 1981, 

б.д.  

64 1. Картичката от 

19 февр. 1960 г. е 

адресирана 

едновременно до П. 

Динеков и Блага 

Димитрова. 

2. Едно от писмата 

б.д. е подписано от 

Кристина и Влодек. 

151 ІІІ.2. Писма и картички от Тереса 

Бжозовска-Коморовска (Teresa 

Brzozowska-Komorowska) до Петър 

Динеков с поздрави за майката и 

сестрата на П. Динеков, и за 

Й[орданка], с благодарност за неговото 

писмо, за започването на работа над 

първата част на фолклористичните 

полски текстове и над тома с 

коментари за творчеството на Оскар 

Колберг (Oskar Kolberg), за пътуването 

ѝ до България и др. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

7 юни 

1965 – 20 

ян. 1985 

45  

152 ІІІ.2. Писмо, картички и пощенски карти от 

Анна Копинска (Anna Kopińska) до 

Петър Динеков с пожелания за Нова 

Ян. 1960 

– 27 март 

1963, б.д. 

10  
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година. Варшава, Криница, Полша. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

153 ІІІ.2. Писма, картичка и визитна картичка от 

Кшищоф Копровски (Krzysztof 

Koprowski) – журналист във в. „Życie 

Warszawy“, до Петър Динеков за 

написването на книга за България и 

даването ѝ за рецензиране, за 

отделянето на цял раздел в книгата, 

посветен на полско-българските 

отношения, П. Динеков и неговата 

дейност в Полша, за създаването на 

колонка във в. „Życie Warszawy“ през 

месец март 1983 г., посветена на 

културата зад граница и отправено 

предложение да направят материал за 

П. Динеков и др. Варшава, Пеховице, 

Полша. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

18 юни 

1982 – 20 

юли 1983 

7  

154 ІІІ.2. Картички от Елжбета Котарска 

(Elżbieta Kotarska) до Петър Динеков за 

впечатлението ѝ от България, с 

поздрави и пожелания за Нова година. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

22 окт., 

14 дек. 

1964 

4  

155 ІІІ.2. Писмо от проф. Мирослав Кравар (prof. 

Miroslav Kravar) до Петър Динеков за 

изпращането на доклад за българския 

хекзаметър и с молба за публикуване в 

българско списание. Загреб. Оригинал. 

Машинопис. Сърбо-хърв. ез.  

5 март 

1990 

1  

156 ІІІ.2. Картички от Н. Кравуев до Петър 

Динеков с поздрави и пожелания за 

Нова година и 1 май, за получен 

сборник на Братя Миладинови. 

Москва. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Рус. ез.  

26 дек. 

1958 – 27 

дек. 1965 

10  

157 ІІІ.2. Пощенски карти от Урош Крайгер 

(Urosz Krаigher) – словенски 

журналист, редактор и преводач, който 

е бил стипендиант във Варшавския 

университет, до Петър Динеков за 

заминаването на П. Динеков за Гдиня; 

за статута на П. Динеков във 

18 февр. 

– 19 юли 

1935 

5 В картичките от 

12 май и 6 юли 1935 

г. има поздрави от 

словенския студент 

Йоже Земляк. 
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Варшавския университет и за 

пребиваването му в Краков; за 

написването от У. Крайгер на молба до 

Белград, за да му бъде продължена 

стипендията в Полша и че ваканцията 

няма да пътува и ще остане в Полша, с 

молба до П. Динеков да се свърже с 

проф. Бенешич (Benešić) – словенски 

лектор във Варшавския университет, за 

да може У. Крайгер да обсъди с него 

оставането си в Полша и др. Краков, 

Кошчелиско до Закопане, Полша. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

158 ІІІ.2. Писмо от Кристина и Кажимеж 

(Krystyna i Kazimierz) до Петър 

Динеков с благодарност за 

гостоприемството по време на 

посещението им в София. Краков. 

Оригинал. Машинопис. Пол. ез.  

31 юли 

1962 

2  

159 ІІІ.2. Писмо и картички от Богдан Крупски 

(Bogdan Krupski) – първия дипломиран 

българист в Познанския университет, 

до Петър Динеков за докторската 

дисертация на Б. Крупски, с 

благодарност за ценните съвети, които 

П. Динеков му е дал в София, за 

защитата на дисертацията на Б. 

Крупски, на която рецензент е П. 

Динеков, за евентуално пътуване на П. 

Динеков до Полша и др. Познан. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

16 апр. 

1973 – 14 

дек. 1988 

17 Рецензията от 

Петър Динеков за 

докторската 

дисертация на 

Богдан Крупски 

„Ролята на 

полските 

модернисти в 

литературния 

живот на България 

от 1923 г.“ е 

отнесена във ф. 

1987К, оп. 1, а.е. 

1350. 

160 ІІІ.2. Писмо и картичка от Тереса Крушевска 

(Teresa Kruszewska) до Петър Динеков 

за срещата ѝ с Ягода (Ядвига 

Белжинска-Бохуш); за престоя на П. 

Динеков във Варшава и за 

невъзможността да се срещнат; за 

дейностите ѝ през академичната 

година; за молба П. Динеков да окаже 

съдействие на Ванда Мантиофел при 

предстоящото ѝ пребиваване в 

България. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

5 март 

1962, 15 

окт. 1963 

4  
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161 ІІІ.2. Писмо от Леон Кручковски (Leon 

Kruczkowski) – писател прозаик, 

драматург и прублицист, до Петър 

Динеков с благодарност за изпратените 

книги, с информация за варшавския 

културен живот и дейността на 

Северин Поляк и Мечислав Яструн, 

Дора Габе и други български културни 

дейци. Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Пол. ез.  

26 ян. 

1949 

3  

162 ІІІ.2. Картичка и писмо от Йежи 

Кшижановски (Jerzy Krzyżanowski) до 

Петър Динеков с поздрави за Нова 

година, за две статии за баща му 

Юлиан Кшижановски; за статия, 

посветена на Болеслав Прус, изпратена 

до П. Динеков през 1976 г.; за 

подготовката му за предстоящия 

славистичен конгрес в Югославия. 

Кълъмбъс, щата Охайо, САЩ. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Пол. ез.  

17 дек. 

1976, 25 

авг. 1977 

5  

163 ІІІ.2. Картичка и писмо от Ян Леончук (Jan 

Leonczuk) до Петър Динеков с 

поздрави за новата 1980 г., с 

благодарност за подарените му книги, 

които са пристигнали при него за 

Коледа и др. Бялисток, Полша. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

Дек. 1979 

– 25 

февр. 

1985 

5  

164 ІІІ.2. Картички и писмо от Зджислав Либера 

(Zdzisław Libera) до Петър Динеков с 

новогодишни поздрави и пожелания; 

за участието му на славистичния 

конгрес в София през 1963 г. и личните 

му впечатления от форума. Варшава, 

Закопане, Полша. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Пол. ез.  

2 авг. 

1935 – 

дек. 1984 

34  

165 ІІІ.2. Писма и картички от Елена Линца 

(Elena Lința) до Петър Динеков с 

информация за нейните 

професионални занимания, участията 

ѝ в конференции; за подготвените от 

нея три тома с каталози на късните 

славянски ръкописи, намиращи се в 

Румъния; за работата ѝ над четвъртия 

29 май 

1973 – 10 

май 1984 

13  
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том; с поздрави и пожелания за 

присъденото на П. Динеков почетно 

звание „Доктор хонорис кауза“ на 

Варшавския университет; за голямото 

земетресение в Румъния през 1977 г. и 

за загубата на много колеги, чиито 

имена изброява; поздравления от 

различни нейни пътувания. Букурещ, 

Констанца. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Пол. ез.  

166 ІІІ.2. Писмо от Малгожата Бернацка-

Любанска (Małgorzata Biernacka-

Lubańska) до Петър Динеков относно 

статията, посветена на Халина 

Данилчук, която може да бъде 

преведена на бълг. ез. от Ванда 

Смоховска; за заплануваните през 1989 

г. тържества за 30-годишнината от 

съвместната българо-полска научна 

археологична дейност. Приложена е 

статията „Българската съдба на Халина 

Данилчук“ („Bułgarskie losy Haliny 

Danilczuk“) и др. Варшава, София. 

Оригинал. Копие. Машинопис. Бълг. 

ез. Пол. ез.  

Март 

1984, 27 

март 

1989, б.д. 

11 В рамките на 

статията има 

списък на 

приложени 

илюстрации, но 

самите 

илюстрации не са 

запазени (липсват). 

167 ІІІ.2. Пощенска карта и картичка от Андре 

Мазон [André Mazon] до Петър 

Динеков с новогодишни пожелания и 

благодарности за изпратения му първи 

том на книгата на П. Динеков 

„Български фолклор“. Париж. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Фр. ез.  

[1959] – 

21 май 

1960 

4 Писма от и до 

Петър Динеков и 

Андре Мазон се 

съхраняват във ф. 

1987К, оп. 1, а.е. 

2007 и а.е. 3219. 

168 ІІІ.2. Телеграма от Малеев до Петър 

Динеков за отлагането на защитата на 

дисертация за 18 май. Москва. 

Телепис. 

12 май 

1966 

1  

169 ІІІ.2. Писмо и картичка от Ванда Мантиофел 

(Wanda Manteuffel) – художник-график 

и приложник, до Петър Динеков с 

поздрави и пожелания за Нова година, 

за спомените ѝ от посещението в 

София; изпратени поздрави до П. 

Динеков по нейната приятелка Марта 

Кох, която е пребивавала в София през 

7 дек. 

1963, 1 

апр. 1965 

5  



42 

 

1965 г. Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Пол. ез.  

170 ІІІ.2. Писмо от Григор Ив. Марков до Петър 

Динеков с молба да му изпрати 

парични средства като заем. 

Приложена е разписка за пощенски 

запис за исканата сума. София. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно.  

26, 28 

май 1964 

3  

171 ІІІ.2. Писмо от Е. Двойченко-Маркова до 

Петър Динеков за изследванията и 

научните ѝ интереси върху 

творчеството на Пушкин; руско-

румънската и полско-румънската 

литература; за пребиваването ѝ в 

Румъния и Полша, за работата ѝ като 

асистент на проф. П. П. Панайтеску в 

Румъния и за връщането ѝ в Москва; с 

конкретна молба за помощ от страна на 

П. Динеков върху българския фолклор 

и българската литература. Москва. 

Оригинал. Ръкопис. Рус. ез.  

19 окт. 

1963 

2  

172 ІІІ.2. Писма от Ришард Матушевски 

(Ryszard Matuszewski) до Петър 

Динеков за изпращането на статии за в. 

„Литературен фронт“ и „Септември“, с 

поздрави до колегите му от Съюза на 

българските писатели и редакцията на 

в. „Литературен фронт“; с молба от 

редакцията на варшавския литературен 

седмичник „Nowa kultura“ за 

написването на статия, представяща 

съвременните български автори. 

Варшава. Оригинал. Машинопис. Пол. 

ез.  

7, 24 окт. 

1952 

3  

173 ІІІ.2. Писмо от Вилхелм Мах (Wilhelm 

Mach) – полски писател и 

документалист, до Петър Динеков за 

кандидатстването на Нета Димитрова 

Христова от Бургас във ВИТИЗ и с 

молба П. Динеков да ѝ окаже 

съдействие. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

11 февр. 

1963 

1  

174 ІІІ.2. Картичка от [Владислав] Махейек 

([Władysław] Machejek) до Петър 

7 септ. 

1957 

1  
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Динеков за престоя му във Варна и 

пътуването му до Пловдив и София. 

Варна. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

175 ІІІ.2. Писмо от д-р Джералд Ф. Меснер (Dr. 

Gerald F. Messner) от Института по 

история на Папуа Нова Гвинея, до 

Петър Динеков с благодарност за 

изпратената му покана да участва в 

Международна научна конференция 

(Благоевград, [1981 г.]) с доклад на 

тема „Поразителното взаимодействие 

между някои аспекти на българския 

музикален фолклор с този на други 

етнически групи“ („Amazing 

interrelationship of certain aspects of the 

Bulgarian musical folklore with other 

ethnic groups around the world“) и др. 

Кавиенг, Папуа Нова Гвинея. 

Оригинал. Ръкопис. Англ. ез.  

17 авг. 

1981 

1  

176 ІІІ.2. Писмо от Лудовик Миколаш (Ludovik 

Mikulaš) до Петър Динеков във връзка 

с преводите на бълг. ез. на 

стихосбирката „Силезийски песни“ от 

силезийския поет Петър Безруч (Petr 

Bezruč). Скалице, Чехословакия. 

Оригинал. Ръкопис. Чеш. ез.  

16 февр. 

1953 

2 Стихосбирката 

„Силезийски песни“ 

е издадена на бълг. 

ез. през 1962 г. от 

издателство 

„Народна 

култура“. 

177 ІІІ.2. [Карта] от Анна Милевска (Anna 

Milewska) до Петър Динеков с 

благодарност за изказаните 

съболезнования за смъртта на съпруга 

ѝ проф. Тадеуш Милевски (prof. 

Tadeusz Milewski). [Краков]. Оригинал. 

Печатно. Пол. ез.  

Март 

1966 

1  

178 ІІІ.2. Писма от Лиляна Минкова до Петър 

Динеков с благодарност за получено 

писмо от него; за работата ѝ в 

библиотеката на Киевската академия 

на науките и архива на Каравелов във 

връзка с издаването на събраните му 

съчинения; за впечатленията ѝ от 

дейността на Киевския институт по 

етнография и фолклор. Киев. 

Оригинал. Ръкопис.  

22 май 

1963, 28 

апр. 1964 

5  
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179 ІІІ.2. Писма и картички от Георги Митков до 

Петър Динеков с извинение за това, че 

не е изпратил дипломната си работа на 

П. Динеков, за издаването на указ на 

Президиума за откриване на 

Великотърновския висш 

педагогически институт от 1963 г. и 

желанието му да постъпи като 

преподавател по фолклор и др. Велико 

Търново. Оригинал. Ръкопис. Печатно.  

22 окт. 

1962 – 27 

дек. 1964 

9  

180 ІІІ.2. Писмо от Георги Михаила (George 

Mihaila) до Петър Динеков с 

благодарност за писмото и милите 

думи на П. Динеков във връзка със 

земетресението във Вранча, за смъртта 

на писатели, артисти и др. хора на 

културата и науката, за 

възстановяването на учебните занятия 

на 7 март и др. Букурещ. Оригинал. 

Ръкопис. Рус. ез.  

21 март 

1977 

3  

181 ІІІ.2. Писмо от Д. [Михалев] до Петър 

Динеков с поздрави за удостояването 

на П. Динеков с орден „Кирил и 

Методий“ І степен, с молба да му пише 

къде би могъл да прочете за историята 

на учредяването на този орден и др. 

Б.м. Оригинал. Машинопис. Рус. ез.  

5 юни 

1963 

1  

182 ІІІ.2. Писмо и картички от Хероним Е. 

Михалски (Hieronim E. Michalski) до 

Петър Динеков с извинение, че със 

закъснение благодари за изпратения в. 

„Литературен фронт“; за статия и за 

сърдечността от страна на П. Динеков; 

за настъпили промени в 

Министерството на културата и 

изкуствата на Полша и поемането от 

него на департамента за артистично 

творчество. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

3 септ. 

1948 – 29 

дек. 1961 

5  

183 ІІІ.2. Писма и картички от Едвард Можейко 

(Edward Możejko) – полско-канадски 

българист и литературен историк, до 

Петър Динеков относно български 

преводи на класически европейски 

30 дек. 

1959 – 11 

авг. 1966 

29 Рецензията от 

Петър Динеков за 

докторската 

дисертация на 

Едвард Можейко 
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произведения; творчеството на Йордан 

Йовков; за пребиваването му в София; 

за темата на дисертационната му 

работа „Писателското изкуство на 

Йордан Йовков“; за нейното издаване в 

Полша; за участието му в V 

Международен конгрес на славистите; 

за негови рецензии в полския печат за 

български автори и за работата му като 

лектор в Дания; за смъртта на Вилхелм 

Мах. Приложен е част от в. „Życie 

Literackie“. Краков, Париж. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

„Писателското 

изкуство на Йордан 

Йовков“ се 

съхранява във ф. 

1987К, оп. 1, а.е. 

1450; както и 

кореспонденцията 

от Можейко до 

Динеков и 

кореспонденцията 

на Чарлз Мозер до 

П. Динеков, 

свързана с превода 

на книгата на 

Можейко за 

Йордан Йовков на 

английски език – ф. 

1987К, оп. 1, а.е. 

2994, 3297, 3298. 

184 ІІІ.2. Картичка от Неда до Петър Динеков с 

благодарност за получено от П. 

Динеков писмо и поздрави от 

почивката ѝ на морето. Мощеничка 

Драга, Югославия. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Сърбо-хърв. ез.  

25 юли 

1966 

1  

185 ІІІ.2. Писмо от д-р инж. Николай Николов до 

Петър Динеков с отзив за статията на 

П. Динеков „75 г. Софийски 

университет“, публикувана във в. 

„Литературен фронт“, бр. 20, 1964 г. 

Плевен. Оригинал. Машинопис.  

18 май 

1964 

3  

186 ІІІ.2. Писмо от инж. Василе Никулеску 

(Vasile Niculescu) до Петър Динеков с 

благопожелания по случай Деня на 

труда – 1 май и с поздравления за 

статията на П. Динеков „Български 

поговорки“, публикувана в сп. „Bugarie 

d’Aujour d’hui“. Букурещ. Оригинал. 

Ръкопис. Фр. ез.  

29 апр. 

1961  

2  

187 ІІІ.2. Писма и картички от Ядвига Нуркевич 

(Jadwiga Nurkiewicz) – полска класичка 

и преводачка, до Петър Динеков за 

пътуването ѝ до България през 1959 г.; 

за възхищението ѝ от превода на Блага 

Димитрова на „Пан Тадеуш“ на Адам 

27 юни 

1958 – 16 

юни 1966 

38  
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Мицкевич; за пътуванията ѝ до 

Югославия, Гърция, Австрия и 

Германската демократична република; 

за получени речници от П. Динеков; за 

превода ѝ на книгата на Андрей 

Гуляшки „Златното руно“ и избрани 

творби на Ангел Каралийчев. Варшава, 

Кажимеж Долни, Полша; Йена, 

Дрезден, Германия; Рим. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

188 ІІІ.2. Писмо и картички от Венеция Нюал 

(Venetia Newall) – президент на 

Британското фолклорно дружество и 

редактор на сп. „Международен 

фолклорен преглед“, до Петър Динеков 

с благодарност за изпратените ѝ книги, 

с информация за отпечатването на 

негова статия в сп. „Международен 

фолклорен преглед“, с пожелания за 

коледните и новогодишните празници. 

Лондон. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Англ. ез.  

30 септ. 

1980 – 22 

ноем. 

1989 

14  

189 ІІІ.2. Писмо от проф. Димитри Оболенски до 

Петър Динеков за изпращането на 

биография на проф. Д. Оболенски за 

публикуването ѝ в том на Кирило-

методиевската енциклопедия. 

Приложена е биографична справка на 

проф. Д. Оболенски. Оксфорд, 

Великобритания. Оригинал. Копие. 

Ръкопис. Машинопис. Англ. ез. Рус. ез.  

28 дек. 

1988 

3 Статията е 

написана от Иван 

Божилов и е 

включена в 

„Крилио-

Методиевска 

енциклопедия“. Т. 2. 

София, 1995, 841–

843. 

190 ІІІ.2. Пощенска карта от Иван Огиенко 

(I[wan] Ogijenko) – църковен, 

обществен и политически деятел, 

известен като митрополит Иларион, 

епископ на Полската православна 

църква, до Петър Динеков с молба да 

поздрави проф. Балан и да го 

информира, че том III на неговия труд 

все още не е отпечатан. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

26 март 

1934 

1  

191 ІІІ.2. Писмо от Ядвига Олендска (Jadwiga 

Olędzka) – полска преводачка на 

английска литература, до Петър 

12 юли 

1959 

3  
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Динеков във връзка с нейната работа в 

Държавния издателски институт във 

Варшава (PIW), за преводаческата ѝ 

работа и за задълбочаване на полско-

българските културни контакти. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

192 ІІІ.2. Картичка от проф. Нина П. Олтяну 

(Nina P. Olteanu) до Петър Динеков за 

нейно предстоящо посещение в София. 

Пояна Брашов, Румъния. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Словашки ез.  

Б.д. 1  

193 ІІІ.2. Картичка от Барбара Олшанска 

(Barbara Olszańska) до Петър Динеков с 

благодарност за прекрасните вечери, 

прекарани с П. Динеков в София и с 

надежда за нови срещи във Варшава. 

[Варшава]. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Пол. ез.  

26 ян. 

1973 

1  

194 ІІІ.2. Писмо от Ирена Олшевска (Irena 

Olszewska) до Петър Динеков с 

новогодишни поздрави. София. 

Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

30 дек. 

1954 

1  

195 ІІІ.2. Писма и картички от Хана Ожеховска 

(Hanna Orzechowska) до Петър 

Динеков с молба за помощ и препоръка 

за студентката българистка Мария 

Пшастек; за Люблянския „Физиолог“ – 

произведение, свързано с Балканското 

средновековие и неговите славянски 

версии; за работата ѝ върху този 

средновековен паметник и за 

желанието ѝ да публикува част от 

преписите; за новата ѝ длъжност като 

Ръководител на Катедрата по 

сравнително славянско езикознание 

във Факултета по русистика и 

лингвистика на Варшавския 

университет; за издаването на научно-

популярната ѝ книга „Афера от 

Белград до Петербург и от Атина до 

Париж“, в която част ІІІ е посветена на 

Добрейшовото евангелие („Моята 

среща с поп Добрейшо“). Варшава, 

София; Бларикум, Холандия. 

12 май 

1978 – 9 

юли 1987 

14  
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Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Пол. ез.  

196 ІІІ.2. Писма и картичка от Зофия Оршулска 

(Zofia Orszulska) – журналистка от 

Полското радио, отдел „Литература“, 

до Петър Динеков с новогодишни 

поздрави и информация за изпратените 

от нея книги до П. Динеков от проф. 

Юлиан Кшижановски: „Od 

Średniowiecia do baroku“ и „Paralele“; за 

Шопеновия конкурс от 1955 г. и 

участието в него на българската 

пианистка Еми Бехар; за работата ѝ в 

Литературния отдел на Полското 

радио; за колегата ѝ Станислав 

Конарски и престоя му в София през 

1955 г.; за интервюто на Ян Шпевак с 

Блага Димитрова. Приложено е 

интервю на Блага Димитрова, 

публикувано в неустановен вестник. 

Варшава, Буковина Татшанска, Полша. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

21 дек. 

1951 – 30 

ноем. 

1955 

18  

197 ІІІ.2. Писма и картички от Станислав 

Пазуркевич (Stanisław Pazurkiewicz) до 

Петър Динеков с молба да му изпрати 

информация за съвременната 

българска литература, за Николай 

Лилиев, Людмил Стоянов, Елисавета 

Багряна и Мария Грубешлиева. Лодз. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

3 окт. 

1961 – 24 

септ. 

1962 

6  

198 ІІІ.2. Писма от Ланда Пандовска (Landa 

Pandowska) – полска студентка от 

Краков, до Петър Динеков за 

предстоящото ѝ пътуване в България и 

за престоя ѝ в Плевен. Краков, Плевен. 

Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

27 ян., 19 

септ. 

1960 

5  

199 ІІІ.2. Писма и картички от Халина Панчик 

(Halina Pańczyk) – полска полонистка и 

ръководител на Катедрата по 

славянски езици и литератури на 

Познанския университет, до Петър 

Динеков във връзка с дисертацията на 

нейния докторант Богдан Крупски 

върху българския модернизъм и 

помощта, която П. Динеков оказва при 

4 ноем. 

1972 – 31 

май 1981 

33 Архивната единица 

съдържа и празен 

пощенски плик без 

писмо от Х. 

Панчик. 
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написването и защитата на труда (П. 

Динеков е рецензент на Б. Крупски). 

Познан, Колобжег, Полша; София. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

200 ІІІ.2. Писмо от Ян Парандовски (Jan 

Parandowski) – писател, есеист, 

преводач и председател на Полския 

ПЕК-клуб, до Петър Динеков с 

благодарност за приноса му към 

изследването „Писателите на света в 

почит към Мицкевич“. Варшава. 

Оригинал. Машинопис. Фр. ез.  

Юли 

1962 

2  

201 ІІІ.2. Картичка от Мария Патканьовска 

(Maria Patkaniowska) до Петър Динеков 

с благодарност за статията, написана от 

П. Динеков за ваканционния курс по 

полски език в Краков; с поздрави от 

проф. Р. Дибоски (prof. Ryszard 

Dyboski). Краков. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Пол. ез.  

10 ноем. 

1935 

1  

202 ІІІ.2. Писма, картички и визитни картички 

от Януш и Изабела Одровонж-

Пеньонжек (Janusz i Izabella Odrowąż-

Pieniążek) до Петър Динеков с 

благодарност за срещата им в София; 

за годеницата му Изабела Романска и 

пътуването ѝ до Индия, Афганистан, 

Иран Турция и България; за 

професионалното му пътуване до Алма 

Ата и с новогодишни поздрави от 

семейството. Приложена е статия на 

Леслав Бартелски „Bułgaria blisko 

turystów“, публикувана във в. „Nowe 

Książki“. Варшава, Варна; Алма Ата, 

Казахстан; Ню Йорк, Вашингтон. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

25 май 

1963 – 

1980, б.д. 

27  

203 ІІІ.2. Писмо от Донка Петканова до Петър 

Динеков за специализацията ѝ в отдела 

за Руска литература в РАН, Ленинград 

(Санкт Петербург) и за изнесения от 

нея доклад „Дамаскините в 

българската и руската литература“, 

който е високо оценен от акад. Д. 

Лихачов и предложен от него за 

10 апр. 

1961 

5  
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публикация. Ленинград (Санкт 

Петербург). Оригинал. Ръкопис.  

204 ІІІ.2. Картички от Елена и Александру Пиру 

(Elena et Alexandru Piru) – румънски 

литературни историци, до Петър 

Динеков с поздрави за настъпването на 

1965 г. и за престоя им в морския 

курорт Ефорие Норд. Букурещ, Ефорие 

Норд, Румъния. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Фр. ез.  

Ян. – 12 

авг. 1965  

3  

205 ІІІ.2. Картички от Ева Подлодовска (Ewa 

Podlodowska) до Петър Динеков с 

благодарност за доброто отношение и 

помощ на П. Динеков, с поздрави и 

пожелания за Великден. Краков. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

6 окт. 

1961, 25 

апр. 1962 

2  

206 ІІІ.2. Писмо от проф. Херберт Пойкерт (prof. 

Herbert Peukert) до Петър Динеков за 

изясняване на публикациите след 

Балкански конгрес в София и с молба 

П. Динеков да му изпрати своята книга 

„Български фолклор“. Йена, Германия. 

Оригинал. Машинопис. Сърбо-хърв. 

ез.  

7 септ. 

1970 

2  

207 ІІІ.2. Писма и картички от Северин Поляк 

(Seweryn Pollak) и съпругата му Ванда 

Гродженска (Wanda Grodzieńska) до 

Петър Динеков с поздрави от Будапеща 

и Лодз; за редакционната работа на С. 

Поляк в сп. „Kuźnica“ в Лодз и за 

цикъла стихотворения, посветен на 

България, който е предложил за 

отпечатване в списанието; за негови 

книги, които изпраща за П. Динеков по 

Ян Шпевак и за работата по 

„Антология на българската поезия“; с 

информация за пътуването на С. Поляк 

и Адам Тарн до България; поздрави за 

Нова година от Ванда и Северин. 

Будапеща, Лодз, Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Бълг. ез. Пол. ез.  

24 септ. 

1948 – 20 

дек. 1968 

21 1. Две от 

картичките са 

подписани от С. 

Поляк и от 

Мечеслав Яструн и 

лица с неразчетен 

подпис. 

2. Писмото от 31 

авг. 1967 г. е с 

двама адресанти: 

Северин Поляк и 

Адам Тарн. 

208 ІІІ.2. Писмо и картичка от Венче Попова до 

Петър Динеков с информация за 

установяването си в Краков и за 

19 ноем. 

1963, 

1965 

5  
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задълженията си като лектор по 

български език в Ягелонския 

университет; за срещата ѝ с Лидия 

Калчева (дъщеря на писателя Камен 

Калчев), по молба на П. Динеков, която 

е студентка в Краков. Краков. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно.  

209 ІІІ.2. Писмо от М. Попова до Петър Динеков 

за изпращането на дисертацията си 

„Хайне в България“ („Heine in 

Bulgarien“) за рецензиране от П. 

Динеков. Приложено е резюме на 

дисертацията. Лайпциг. Оригинал. 

Машинопис. Бълг. ез. Нем. ез.  

8 дек. 

1960 

5  

210 ІІІ.2. Писмо от Лешек Пророк (Leszek 

Prorok) до Петър Динеков за 

изпращането на том с разкази 

„Magnetyzm serca“. Познан. Оригинал. 

Машинопис. Пол. ез.  

15 септ. 

1956 

2  

211 ІІІ.2. Писма от Валтер Пухнер (Walter 

Puchner) до Петър Динеков за 

сътрудничеството му с Георг Краев 

при изследването на темата за 

кукерите. Атина. Оригинал. 

Машинопис. Нем. ез.  

21 окт. 

1976, 30 

юни 1979 

4  

212 ІІІ.2. Писма и картички от Мария Пшастек 

(Maria Przastek) до Петър Динеков за 

плановете ѝ за професионално 

утвърждаване в българистиката – 

събиране на материал за докторска 

работа; за студентските ѝ контакти с 

Катя [Михайлова]; за участие в летния 

семинар по български език в София; за 

назначаването ѝ на работа в Института 

по славянознание на Полската 

академия на науките; поздрави и 

пожелания за Коледа и Нова година. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

19 септ. 

1978 – 20 

февр. 

1980 

10  

213 ІІІ.2. Картичка от Луцила Пшчоловска 

(Lucylla Pszczołowska) до Петър 

Динеков с благодарност за изпратения 

от него подарък – пътеводител за 

Б.д. 1  
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България. Б.м. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Пол. ез.  

214 ІІІ.2. Пощенска карта от лице с инициал R. 

(жена) до Петър Динеков с 

благодарности за телеграмата му за 

именния ѝ ден, с информация, че в 

момента на изпращането на картата, тя 

се намира в София и с предложение да 

се срещнат. София. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

23 ян. 

1936 

1 В полския 

празничен календар 

на 23 ян. имен ден 

празнуват Раймонд 

и Раймонда. 

215 ІІІ.2. Писмо и картички от Сабина Радева до 

Петър Динеков с благодарност за 

доброто отношение и внимание, за 

изпратените книги и сборници; с молба 

да поиска от проф. Кирил Мирчев 

дисертацията си, за да я редактира и 

допълни с нови данни; поздрави и 

пожелания за Нова година и др. 

Варшава, Вроцлав, Краков. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Бълг. ез. Пол. ез.  

18 март 

1950 – 26 

дек. 1960 

19  

216 ІІІ.2. Писма, визитна картичка и пощенска 

карта от проф. Джордже Радойчич 

(Ђорђе Радојчић) до Петър Динеков за 

впечатленията му от посещение в 

София и с благодарност и поздрави за 

доброто отношение на П. Динеков и др. 

Нови Сад. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Сърбо-хърв. ез.  

23 ноем. 

1957 – 15 

юли 

1968, б.д. 

7  

217 ІІІ.2. Пощенска карта от Франц Райнпрехт 

(Franz Reinprecht) до Петър Динеков с 

молба да ги уведоми как е и какво 

прави, да пише на посочения в 

пощенската карта адрес и др. Земун, 

Хърватия. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Нем. ез.  

7 май 

1942 

1  

218 ІІІ.2. Писмо от Тиодор Дж. Ралстън 

(Theodore J. Ralston) до Петър Динеков 

за участието му в летния езиков 

семинар за чуждестранни българисти в 

София (юли – авг. 1973) и 

възможността да продължат 

дискусията си за Григорий Цамблак. 

Оксфорд, Великобритания. Оригинал. 

Машинопис. Англ. ез.  

20 юни 

1973 

2  
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219 ІІІ.2. Писма и картички от Мария Рачинска 

(Maria Raczyńska) до Петър Динеков за 

доброто прекарване и впечатления от 

Варна и София, за пътуването през 

Будапеща и Прага, с поздрави и 

пожелания за Нова година. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

10 окт. 

1961 – 25 

дек. 1965 

10 Писмата и 

картичките до П. 

Динеков са 

подписани освен от 

М. Рачинска и от 

други две лица 

(жени) с 

неразчетени 

подписи. 

220 ІІІ.2. Писма и картички от Барбара Ренко 

(Barbara Renko) до Петър Динеков за 

пребиваването на П. Динеков във 

Варшава и невъзможността да се 

срещнат; с благодарност за 

изпратените от П. Динеков книги; за 

предстоящо пътуване на Б. Ренко в 

България; поздрави за присъждането 

на почетното звание „Доктор хонорис 

кауза“ на Петър Динеков от 

Варшавския университет; пожелания 

за Нова година и др. Приложена е 

статия за българското издание на 

Юлиуш Словацки, написано от 

Ярослав Ивашкевич („Słowacki po 

bułgarsku“, публикувана във в. „Życie 

Warszawy“). Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

5 май 

1956 – 13 

окт. 1973 

22  

221 ІІІ.2. Писма от Зенона Мацужанка-

Рилуковска (Zenona Macużanka-

Rylukowska) до Петър Динеков за 

завръщането ѝ в Полша и добрите 

спомени от България, с благодарност за 

гостоприемството на П. Динеков и др. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

11 дек. 

1977, 15 

март 1978 

4  

222 ІІІ.2. Писма и телеграма от А[ндрей 

Николаевич] Робинсон до Петър 

Динеков с благодарност за изпратената 

книга „Литературни въпроси“, за 

доклада на А. Робинсон „Паисий 

Хилендарски и славянската 

историография“, представен в 

Института за световна литература; за 

предстоящата му книга за Авакум и 

Епифаний; за подготовката на 

5 апр. 

1963 – 25 

юни 1988 

8 В телеграмата 

името на 

адресанта е 

изписано като А. 

Robinson. 
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материалите за славистичните 

конгреси в София и Виена; за защитата 

на дисертацията му и др. Москва. 

Оригинал. Телепис. Ръкопис. Рус. ез.  

223 ІІІ.2. Писмо и визитна картичка от Дейвид 

Робинсон (David Robinson) до Петър 

Динеков за пристигането със 

семейството му в София на 24 март и за 

желанието да се срещнат, за 

пътуването на П. Динеков до Охайо, с 

поздрави от съпругата му Ана и децата 

им, от сем. Кшижановски, от Матея 

[Матеич] и др. Приложен е бюлетин на 

Департамента по славянски и 

източноевропейски езици и литература 

при Университета в Охайо и визитна 

картичка на проф. Дейвид Ф. Робинсън 

(prof. David F. Robinson). Кълъмбъс, 

Охайо, САЩ. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Англ. ез. Рус. ез.  

29 февр. 

1980, 1 

септ. 

1982 

7  

224 ІІІ.2. Писмо от Стоян Романски до Петър 

Динеков с благодарност за получени 

книги; за спирането на стипендията на 

Динеков след 1 ян. в Полша и др. 

София. Оригинал. Ръкопис.  

2 ян. 1935 3 1. Писмата (6 бр.) 

от Стоян 

Романски до Петър 

Динеков са 

отнесени във ф. 

1987К, оп. 1, а.е. 

3456. 

2. Не е запазен 

оригиналният плик 

на писмото от 2 

ян. 1935 г., тъй 

като то е било 

препратено от 

словенския му 

състудент Урош 

Крайгер до П. 

Динеков (от 

Варшава до 

Краков). 

225 ІІІ.2. Картичка от Каролина Ростоцка 

(Karolina Rostocka) до Петър Динеков с 

поздрави и пожелания за Нова година, 

с благодарност за гостоприемството, 

оказано им от П. Динеков в България и 

Дек. 1968 3 Картичката е 

подписана и от В. 

Липинска (W. 

Lipińska). 
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др. Закопане, Полша. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

226 ІІІ.2. Писма, картичка и пощенска карта от 

Мария Рудзинска (Maria Rudzińska) до 

Петър Динеков за студентския живот 

във Варшавския университет и за 

общите им преподаватели и 

състуденти. Варшава, Бялисток, 

Полша. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

14 авг. 

1934 – 19 

февр. 

1935 

14  

227 ІІІ.2. Писмо и картичка от Барбара Ружицка 

(Barbara Różycka) до Петър Динеков с 

обяснение за закъснялото писмо, за 

притесненията ѝ да пише на бълг. ез., 

за работата ѝ върху магистърската теза 

и др. Краков. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Бълг. ез. Пол. ез.  

27 ноем. 

1971 

4  

228 ІІІ.2. Писмо от [Гено Сенечич (Geno 

Senečić)] до Петър Динеков и Емил 

Манов във връзка с информация и 

снимки за български писатели (С. 

Даскалов, П. Динеков, М. Дринов и В. 

Друмев) за енциклопедия, която 

подготвят в Югославия. Загреб. 

Оригинал. Ръкопис. Сърбо-хърв. ез.  

Б.д. 1  

229 ІІІ.2. Писмо от Й. Симеонов (Y. Simeonov) 

до Петър Динеков с молба да напише 

становище върху публикациите на Й. 

Симеонов, което да му послужи пред 

ръководството на факултета. Б.м. 

Оригинал. Ръкопис. Фр. ез.  

Б.д. 2  

230 ІІІ.2. Картички от К. Симидчиев до Петър 

Динеков с поздрави и пожелания за 

Нова година, с молба да му изпрати 10-

те тома „Българско народно 

творчество“ и др. Вроцлав. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно.  

22 дек. 

1960 – 24 

септ. 

1963 

3  

231 ІІІ.2. Писмо от Малгожата Скупинска 

(Małgorzata Skupińska) до Петър 

Динеков за впечатленията ѝ от 

България и др. Варна. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

13 септ. 

1974 

2  
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232 ІІІ.2. Писма и картичка от Влоджимеж 

Слободник (Włodzimierz Słobodnik) до 

Петър Динеков за предстоящото му 

пътуване до България, с поздрави и 

пожелания за Нова година и др. 

Приложени са стихотворения и статия 

от В. Слободник на селска тематика, за 

Георги Димитров и Димитровград, 

публикувани във в. „Głos robotniczy“. 

Лодз. Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Пол. ез.  

3 май – 

31 дек. 

1951 

13 Картичката от 31 

дек. 1951 г. е 

подписана от 

семейство 

Елеонора и 

Влоджимеж 

Слободникови. 

233 ІІІ.2. Писмо и пощенски карти от проф. 

Станислав Слонски (Stanisław Słoński) 

до Петър Динеков за личността на 

младия Динеков като студент и с 

благодарност за получаваните от него 

материали; за работни планове на 

проф. Слонски и др. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Пол. ез.  

4 окт. 

1935 – 8 

март 1957 

7  

234 ІІІ.2. Писмо от Юзеф Слотвински (Józef 

Słotwiński) до Петър Динеков за 

получаването на адреса на П. Динеков 

от секретаря на Българското посолство 

във Варшава, за предстоящата му 

екскурзия до България с група 

литератори и желанието му да се 

запознае с П. Динеков, с молба да го 

информира дали, кога и къде пиесата 

„Imieniny Pana Dyrektora“ е поставяна 

на българска театрална сцена и др. 

Варшава. Оригинал. Машинопис. Пол. 

ез.  

25 окт. 

1957 

2  

235 ІІІ.2. Писмо от Ванда Смоховска (Wanda 

Smochowska) до Петър Динеков за 

добрите си чувства към П. Динеков, за 

учителството ѝ в с. Горна 

Манастирица, за пътуването ѝ до 

Пирдоп през София и възможността да 

се видят и др. Горна Манастирица, 

Беленско. Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

1 апр. 

1944 

2 Кореспонденция от 

В. Смоховска до П. 

Динеков се 

съхранява и във ф. 

1987К, оп. 1, а.е. 

3505. 

236 ІІІ.2. Картичка от проф. Георгиос 

Спиридакис (Georgios Spyridakis) до П. 

Динеков с благодарност за изпратената 

книга на П. Динеков „Български 

10 февр. 

1973 

2  
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фолклор. Първа част“, С., 1972, която 

гръцкият учен е депозирал в 

Библиотеката на Семинара по фолклор 

на Атинския университет. Атина. 

Оригинал. Ръкопис. Фр. ез.  

237 ІІІ.2. Писма и картички от Анатол Стерн 

(Anatol Stern) до Петър Динеков за 

доброто му впечатление от 

посещението в България и 

гостоприемството на П. Динеков; за 

включването на стихотворение на А. 

Стерн в подготвен за издаване том с 

поезия на чужди автори за България; за 

срещата на Стерн с Веселин Ханчев 

във Варшава и за предложен списък на 

български поети и техни творби, които 

биха могли да бъдат преведени и 

издадени в Полша; за литературните 

му контакти с Веселин Ханчев, Блага 

Димитрова, П. Стефанов и Д. 

Пантелеев. Приложено е писмо от С. 

Поляк до П. Динеков с молба за 

оказване на съдействие и помощ на А. 

Стерн по време на пребиваването му в 

София. Курорт Златни пясъци, Варна; 

Варшава, Прага, Ню Йорк. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

20 май 

1962 – 1 

ян. 1968 

24 Картичката от 1 

ян. 1968 г. е 

подписана от А. 

Стерн и съпругата 

му Алиция. Стерн 

умира на 19 окт. 

същата година. 

238 ІІІ.2. Писма и картички от Мария 

Страшевска (Mariа Straszewska) до 

Петър Динеков за различни 

литературни теми свързани с полския 

ХІХ век; информация за книгата ѝ за 

романтизма, предадена за печат; за 

работата на Институт за изучаване на 

полски език и култура за чужденци 

„Polonicum“ на Варшавския 

университет; с поздрави и пожелания 

за Нова година; за престоя ѝ във Варна, 

Несебър, Будапеща, Париж; с 

благодарност за отношението на П. 

Динеков към нея и др. Варшава, 

Будапеща, курорт Дружба (Св. 

Константин и Елена), Варна, Несебър, 

Париж. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

6 авг. 

1963 – 

1965 

40  
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239 ІІІ.2. Писма от Стоян Суботин (Stojan 

Subotin) до Петър Динеков с 

благодарност за изпратени книги; за 

подготвяната конференция на 

Текстологическата комисия в София; 

за здравословните проблеми на 

съпругата му и др. Белград. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез. Сърбо-хърв. ез.  

22 дек. 

1955 – 10 

февр. 

1977 

10  

240 ІІІ.2. Писмо от Йоланта Суйецка (Jolanta 

Sujecka) до Петър Динеков с 

благодарност за получената книга на 

Димитър Пантелеев „Объркани 

спомени“ и за оказаната помощ от П. 

Динеков в София. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

18 авг. 

1987 

3  

241 ІІІ.2. Писма от Петър Тарашев до Петър 

Динеков с молба да му помогне да 

напише писмо до Организацията на 

обединените нации. Сливен. Оригинал. 

Ръкопис.  

15 апр., 

22 юли 

1964 

4  

242 ІІІ.2. Писмо от Адам Тарн (Adam Tarn) до 

Петър Динеков за престоя и 

ваканционните му планове и др. 

Курорт Златни пясъци, Варна. 

Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

12 септ. 

1967 

2  

243 ІІІ.2. Писмо от Зофия Терайевичова (Zofia 

Terajewiczowa) до Петър Динеков с 

благодарност за получено лекарство и 

за помощта на П. Динеков; за писмото 

от д-р Дойчинов – ръководител на 

Клиниката по неврология в София, с 

указания за използване на лекарствата 

и др. Гожов Велкополски, Полша. 

Оригинал. Ръкопис. Пол. ез.  

6 май 

1976 

3  

244 ІІІ.2. Писмо от Маргарета Терениус 

(Margareta Terenius) – докторант към 

Института по Етнология при 

университета в Упсала, Швеция, до 

Петър Динеков с кратка информация за 

докторската ѝ теза и с молба да 

отговори на няколко въпроса, свързани 

с българския фолклор и др. Сандвикен, 

Швеция. Оригинал. Машинопис. Англ. 

ез.  

30 ян. 

1979 

2  
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245 ІІІ.2. Визитна картичка на г-н и г-жа Фреди 

Тирие (M. et Mme Freddy Thiriet) с 

благопожелания до П. Динеков. 

Страсбург. Оригинал. Ръкопис.  

Б.д. 2  

246 ІІІ.2. Писмо от Симеон Ив. Тодоров до 

Петър Динеков с поздрави по случай 

именния му ден. С. Тученица, 

Плевенско. Оригинал. Машинопис.  

11 юли 

1964 

2  

247 ІІІ.2. Писмо от П. Тотев до Петър Динеков за 

посещението на Г. Димитров-Гошкин в 

Москва и обещанието му да вземе 

решение за трансформирането на 

аспирантурата в специализация, за 

зачисляването му за аспирант по руска 

или съветска литература и др. Москва. 

Оригинал. Ръкопис.  

28 ян. 

1961 

3  

248 ІІІ.2. Писма от Драгица Трпинац (Dragica 

Trpinac) до Петър Динеков за 

впечатленията ѝ от посещение в 

България, с благодарност за доброто 

отношение на П. Динеков, с поздрави 

за него и сестра му и др. Белград. 

Оригинал. Ръкопис. Сърбо-хърв. ез.  

27 ноем., 

10 дек. 

1965 

6  

249 ІІІ.2. Покана от Р. Г. Уестърби (R. G. 

Westerby) до Петър Динеков за 

сватбата на дъщеря им Елси Виктория 

и Реджиналд Джордж Артър де Брей 

(Elsie Victoria i Reginald George Arthur 

de Bray). Лондон. Печатно. Англ. ез.  

1937 2 Името на 

Реджиналд де Брей 

се появява и в а.е. 

281. 

250 ІІІ.2. Визитна картичка на Пиер и Елен 

Уилмар (Pierre et Hélène Willemart) до 

Петър Динеков с благопожелания по 

случай Нова година и с изразена 

надежда, че ще имат възможност да 

прекарат известно време с П. Динеков. 

Брюксел. Оригинал. Ръкопис. Фр. ез.  

Б.д. 2  

251 ІІІ.2. Писмо и картички от Ванда и О. 

Фазлееви (Wanda i O. Fazleevi) до 

Петър Динеков с поздрави и добри 

чувства от срещите си с него и от 

България, за здравословното им 

състояние и др. Краков. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Бълг. ез. Пол. ез. 

Рус. ез.  

21 юни 

1953 – 19 

март 1954 

7 Картичката от 21 

юни 1953 г. освен 

семейство 

Фазлееви, пише и 

Сабина [Радева] – 

на пол. ез. 
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252 ІІІ.2. Пощенска картичка от Ищван Фекете 

(István Fekete) до Петър Динеков с 

благодарност за отделеното време. 

Будапеща. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Унг. ез.  

1953 1  

253 ІІІ.2. Писма, картички и телеграма от 

Алиция и Самуел Фишман (Alicja i 

Samuel Fiszman) до Петър Динеков с 

поздрави и пожелания за Нова година, 

за съжалението им, че П. Динеков не ги 

е уведомил за посещението си в САЩ, 

че не са успели да се срещнат, за 

пътуването на С. Фишман за Варшава, 

за да работи в библиотеките и др. 

Блумингтън, САЩ; Варна, Варшава. 

Оригинал. Телепис. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

6 авг. 

1963 – 5 

дек. 1988 

54 От 20 дек. 1971 г. 

картичките са 

изпращани от 

Блумингтън, САЩ. 

254 ІІІ.2. Писма, картички и телеграма от Зофия 

Флорчак (Zofia Florczak) до Петър 

Динеков с благодарност за поканата да 

посети България и със съжаление за 

невъзможността на проф. Майенова да 

пътува до България през 1961 г., за 

подготовката на посещение на П. 

Динеков във Варшава през 1962 г. и др. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез.  

18 юли 

1961 – 1 

септ. 

1974 

17  

255 ІІІ.2. Писма от Станислав Фрибес (Stanisław 

Frybes) до Петър Динеков за 

подготовката на книга, посветена на 

проф. Юлиан Кшижановски, за 

заминаването със съпругата му за 

Клермон-Феран за академичната 

1978/1979 г., за работата на Оленка 

[Aleksandra Olędzka-Frybesowa] по 

есета за романското изкуство във 

Франция и Испания, холандските 

художници и балканската 

проблематика, за желанието на 

съпругата му да направи превод на 

есета на бълг. ез. и др. Варшава. 

Оригинал. Машинопис. Пол. ез.  

Апр. 1964 

– 15 окт. 

1978 

3  

256 ІІІ.2. Картички и пощенска карта от А. 

Фринта (A. Frinta) до Петър Динеков с 

благодарност за изпратени книги и др. 

21 май 

1951 – 2 

авг. 1969 

4  
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Прага. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Бълг. ез. Чеш. ез.  

257 ІІІ.2. Писмо от Йосип Хамм (Josip Hamm) до 

Петър Динеков с молба за оказване на 

помощ и съдействие на абсолвентката 

по славистика Емилия Вилна (Emilija 

Vilna) за работата ѝ върху дисертация 

по най-нова българска литература и др. 

Виена. Оригинал. Машинопис. Сърбо-

хърв. ез.  

28 юни 

1973 

2  

258 ІІІ.2. Писмо от Дороти М. Хауей (Dorothy М. 

Hawley) – председател на Канадското 

есперантско дружество, до Петър 

Динеков за пристигането ѝ в София и 

настаняването ѝ в хотел „Рила“. Б.м. 

Оригинал. Ръкопис. Есперанто.  

8 май 

1963 

2 Контактът с П. 

Динеков е даден от 

Кристина 

Колинска. 

259 ІІІ.2. Картичка от Александра Херних 

(Aleksandra Hernich) до Петър Динеков 

с поздрави и пожелания за Нова 

година, с благодарност за посещението 

на Копривщица по време на 

пребиваването ѝ в България. Краков. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

Дек. 1965 1  

260 ІІІ.2. Телеграма от Хроповски (Chropovsky) 

до Петър Динеков за участието на П. 

Динеков на конференция в Нитра. 

Нитра, Чехословакия. Телепис. 

11 апр. 

1985 

2  

261 ІІІ.2. Писма от ливанския учител Абдо 

Мортада Хусейни (Abdo Mortada 

Husseiny) до Петър Динеков с 

поздравления по случай годишнините 

от Великата октомврийска 

социалистическа революция и призив 

към учените от социалистическите 

държави да изпращат редовно научни 

публикации до страните на арабските 

народи. Баалбек, Ливан. Оригинал. 

Машинопис. Фр. ез.  

15 окт. 

1958 – 20 

окт. 1962 

5  

262 ІІІ.2. Картичка от Елена Цибенко (Елена 

Цыбеко) – руска полонистка, до Петър 

Динеков с поздрави и пожелания за 

Нова година, и за добрите спомени от 

срещите им в Калиш и Варшава. 

Москва. Оригинал. Ръкопис. Печатно.  

25 дек. 

1970 

3  
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263 ІІІ.2. Писмо и картички от Малгожата 

Цилковска (Malgorzata Cylkowska) до 

Петър Динеков по лични въпроси, за 

това, че вече не се занимава с научна 

работа, за смъртта на проф. Любомир 

Андрейчин; с поздрави и пожелания. 

Олива, Полша. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Пол. ез.  

20 авг. 

1978 – 15 

юни 1980 

5  

264 ІІІ.2. Писма, картичка и телеграма от 

Хенрика Чайка (Henryka Czаjka) до 

Петър Динеков за новото ѝ назначение 

за лектор по български и югославянски 

литератури във Варшавския 

университет; за библиографска 

справка, поискана от П. Динеков във 

връзка със споменаване на българската 

тема в Полша през ХІХ в. Приложени 

са: копие на дипломата на Х. Чайка, 

подписана от президента Войчех 

Ярузелски; писмо от Х. Чайка до Хр. 

Мигдалска с молба да се свърже с П. 

Динеков и да го информира за 

невъзможността ѝ да присъства на 

симпозиум в Габрово. Варшава, 

Закопане, Полша. Оригинал. Чернова. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Бълг. 

ез. Пол. ез.  

7 ноем. 

1955 – 12 

май 1989 

14 Във ф. 1987К, оп. 1, 

а.е. 118, 1324, 1588, 

2388, 3824, 3688 се 

съхраняват 

документи, 

свързани с Х. 

Чайка: Рецензия от 

П. Динеков за 

труда ѝ 

„Българската и 

македонската 

народна песен“; 

кореспонденция и 

др. 

265 ІІІ.2. Картички и писмо от Бронислав 

Чирлич (Bronisłav Ćirlić) до Петър 

Динеков с новогодишни поздрави от 

пътуването му до Чехословакия и 

Полша; за едноседмичното му 

пътуване във Варшава; за представяне 

на българските автори в литературен 

речник, който ще бъде издаден в 

Полша – дава рубриките по имена на 

българските автори, с молба П. 

Динеков да ги редактира; за 

подготовката и издаването на 

пътеводител за България на пол. ез. 

Белград, Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

1956/1957 

– 1 окт. 

1958  

4  

266 ІІІ.2. Телеграми от [Чумак 

(Chumak/Shumak)] до Петър Динеков с 

молба да изпрати статията си за 

11 юни, 8 

юли 1961 

2 Името в телеписа е 

предадено като 

Chumak и Shumak. 
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творчеството на Елисавета Багряна. 

Киев. Телепис. 

267 ІІІ.2. Писмо и пощенски карти от Иван 

Шапкарев до Петър Динеков с молба 

да му изпрати списък на списанията, 

вестниците, книгите и др., в които се 

споменава името на баща му – Кузман 

Шапкарев; за издаването на 

творчеството на баща му; с поздрави за 

Нова година и др. София. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно.  

21 май 

1961 – 6 

ян. 1965  

6  

268 ІІІ.2. Писма и картичка от П. Шардон [P. 

Chardon] до Петър Динеков за работата 

му върху творчеството на Юрий 

Венелин и българската историография, 

за полезните консултации от страна на 

П. Динеков, за структурните части на 

книгата и с благопожелания за Нова 

година. Ферте-Масе, Франция. 

Оригинал. Ръкопис. Фр. ез.  

5 дек. 

1956 – 31 

дек. 1958 

8  

269 ІІІ.2. Писмо от Йелена Шаулич (Јелена 

Шаулић) до Петър Динеков с поздрави, 

за скорошното му посещение в Полша, 

Москва или Ленинград (Санкт 

Петербург) и др. Белград. Оригинал. 

Ръкопис. Сърбо-хърв. ез.  

15 юни 

1962 

2  

270 ІІІ.2. Картичка от Станислав Швирко 

(Stanisław Świrko) до Петър Динеков с 

пожелание за Нова година и 

изпращането на том 3 от Сборника на 

полските поговорки. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно.  

30 дек. 

1972 

1  

271 ІІІ.2. Писма и картичка от Анджей 

Шечковски (Andrzej Sieczkowski) до 

Петър Динеков с впечатления от 

славистичния конгрес в София; с 

благодарност за отношението и 

познанството с П. Динеков; за 

здравословното му състояние; за 

съжалението, че няма да се срещне с П. 

Динеков във Варшава; с поздрави и 

пожелания за Нова година. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

27 окт. 

1963 – 3 

февр. 

1965 

6  
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272 ІІІ.2. Картички от Фр[анчишек] Корвин-

Шимановски (Franciszek Korwin-

Szymanowski) до Петър Динеков с 

информация за завръщането му от 

България; с поздрави и пожелания за 

Нова година; с благодарност за 

доброто и приятелско отношения на П. 

Динеков. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

7 авг. 

1952 – 14 

окт. 1958 

3  

273 ІІІ.2. Писмо от Йоана Шичко (Joanna 

Szyćko) до Петър Динеков с 

благодарност за гостоприемството му в 

София, с поздрави до П. Динеков и 

сестра му и др. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

22 ян. 

1959 

3  

274 ІІІ.2. Визитна картичка на Даниел 

Шлюмбергер [Daniel Schlumberger] с 

признателност към П. Динеков за двата 

тома, които е намерил на бюрото си и е 

прочел с голям интерес. [Страсбург]. 

Оригинал. Ръкопис. Печатно. Фр. ез.  

17 март 

1967  

2  

275 ІІІ.2. Писма и картичка от Н[аталия] 

С[Сергеевна] Шумада (Наталія 

Сергіївна Шумада) – украинска 

българистка и фолклористка, до Петър 

Динеков с молба за помощ за 

изпращането на книгата „Ю. Венелин. 

Избрани страници“ от 1942 г., под 

редакцията на П. Динеков; за работата 

ѝ по дисертацията и над архивните 

материали за Ю. Венелин, намиращи 

се в Москва; с поздрави за Нова година. 

Киев. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Рус. ез.  

25 март – 

26 дек. 

1961 

7  

276 ІІІ.2. Писма и картичка от Ядвига Ягело 

(Jadwiga Jagiełło) до Петър Динеков с 

благодарност за поканата да участва в 

VІ фолклорен симпозиум „Смехът във 

фолклора“, с доклад на тема 

„Драматичност и комизъм в народните 

песни“; за оформянето на текстовете от 

конференцията за печат; с поздрави за 

Нова година. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

20 февр. 

1982 – 

1983 

7  
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277 ІІІ.2. [Пощенска карта] от проф. Роман 

Якобсон (prof. Roman Jakobson) до 

Петър Динеков с благодарност за 

изпратената му книга „Възрожденски 

писатели“ и надежда, че скоро ще се 

видят в Киев. Бостън, САЩ. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Бълг. 

ез. Англ. ез.  

20 юни 

1962 

2  

278 ІІІ.2. Писма, пощенска карта, картички и 

визитни картички от Мариан Якубец 

(Marian Jakóbiec) до Петър Динеков с 

благодарност за изпратените му книги 

от Христо Ботев, Стоян Каролев и 

Пенчо Данчев; за срещите му с проф. 

Куйо Куев и Дора Габе; за българското 

издание на Юлиуш Словацки и книгата 

на П. Динеков „Български фолклор“; с 

впечатления от Славистичния конгрес 

в София; с новогодишни поздрави. 

Вроцлав. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

22 септ. 

1948 – 5 

март 1973 

19  

279 ІІІ.2. Писма и картички от Мария Янион 

(Maria Janion) до Петър Динеков за 

предстоящото пътуване на П. Динеков 

до Полша и на М. Янион до България; 

с благодарност за вниманието, 

отделено от П. Динеков към нея по 

време на престоя ѝ в България; за 

неполучена покана от страна на Ана 

Каменска; с впечатления от престоя си 

от курорт Дружба (Св. Константин и 

Елена); с новогодишни поздрави. 

Варна, Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Пол. ез.  

4 март 

1963 – 6 

ян. 1974 

14  

280 ІІІ.2. Писма, пощенска карта и картички от 

Мечислав Яструн (Mieczysław Jastrun) 

и съпругата му Мечислава Бучкувна-

Яструнова (Mieczysława Buczkówna-

Jastrunowa) до Петър Динеков с 

поздрави и добри чувства от техните 

срещи в България и Полша; за 

стихотворенията на Мечислав Яструн; 

с благодарност за българския превод на 

„Пан Тадеуш“ и за контактите им с 

Блага Димитрова и Димитър 

3 февр. 

1949 – 15 

март 1983 

16  
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Пантелеев; с информация за смъртта на 

М. Яструн и благодарност за 

сърдечните думи по този повод, 

написани от П. Динеков и др. Варна, 

Варшава, Лодз. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

281 ІІІ.2. Картички, пощенска карта, телеграми 

и визитни картички от В. Ананиев, 

Соня и Васил Баеви, Лилиана 

Бардиевска (Liliana Bardijewska), 

Димитрие Богданович (Димитрије 

Богдановић), Реджиналд де Брей 

(Reginald de Bray), Н. М. и В. В. 

Виноградови, Войчех Галонзка 

(Wojciech Gałązka), Ника Глен, Светла 

Гюрова, Христо Капитанов, Стефан 

Кожухаров, Влоджимеж Кот 

(Włodzimierz Kot), Нина Е. Круткова, 

Игнаци Кшемен (Ignacy Krzemień), 

Силвия и Дочо [Лекови], Благовеста 

Лингорска, Предраг и Татяна [Матеич], 

Варвара Адрианова-Перетц, Йежи 

Русек, Ана Сурожон, Стефка 

[Таринска], Салис Стаджер, Ада 

Фигера-Шикорска (Ada Fighiera-

Sikorska), Йорданка Холевич и др. (от 

буква А до Д; З; И; К; Л; Н; П; С; Т; Х; 

Ш и Я) до Петър Динеков с поздрави и 

пожелания за Нова година, 1 май и др. 

Белград, Букурещ, Варшава, Загреб, 

Киев, Ленинград (Санкт Петербург), 

Лодз, Москва, Пловдив, Прага, 

Пхенян, София и др. Оригинал. 

Телепис. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Бълг. ез. Пол. ез. Рус. ез. 

Сърбо-хърв. ез. Фр. ез. Чеш. ез.  

[1934] – 

21 ян. 

1989, б.д. 

197  

282 ІІІ.2. Писмо от неустановено лице (жена), 

състудентка на Петър Динеков от 

студентските му години, до П. Динеков 

за дипломната ѝ работа, великденските 

празници, смъртта и погребението на 

проф. Михал Розвадовски (prof. Michał 

Rozwadowski). Краков. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

19 май 

1935 

2 Краят на писмото 

е увреден от 

гризачи и не се чете 

името на 

адресантката. 
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283 ІІІ.2. Картичка от неустановено лице до 

Петър Динеков с благодарност за 

поздравите от П. Динеков, които е 

получил след завръщането си в Полша 

и с обещание, че ще пише по-дълго. 

Венец Здруй, Полша. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

25 ян. 

1948 

1  

284 ІІІ.2. Пощенска карта от неустановено лице 

до Петър Динеков с благодарност за 

възможността да се запознае с 

красотите на България (Варна, Велико 

Търново, София). Варна. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

12 окт. 

1961 

1  

285 ІІІ.2. Пощенска карта от неустановено лице 

до Петър Динеков за изпратена от него 

книга в областта на популярното 

езикознание и припомняне на срещата 

им в дома на проф. Юлиан 

Кшижановски. Варшава. Оригинал. 

Ръкопис. Пол. ез.  

8 февр. 

1965 

1  

286 ІІІ.2. Телеграма от неустановено лице до 

Петър Динеков за чакането с 

нетърпение на обещана статия. Прага. 

Телепис. 

10 апр. 

1971 

1  

287 ІІІ.2. Писмо от лице с неустановено подпис 

до Петър Динеков с благодарност за 

доброто отношение на П. Динеков. 

Оригинал. Ръкопис. София. Оригинал. 

Ръкопис.  

1971 2  

288 ІІІ.2. Картички от неустановени лица до 

Петър Динеков с поздрави и 

пожелания за Нова година, 1 май и др. 

Белград, Братислава, Лондон, Москва, 

Прага, б.м. Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Англ. ез. Рус. ез. Сърбо-хърв. 

ез. Чеш. ез.  

3 дек. 

1951 – 29 

ноем. 

1976, б.д. 

10  

289 ІІІ.2. Писмо и картички от неустановени 

лица до Петър Динеков с неразчетено 

съдържание. Варшава, Любляна, 

Загреб. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Пол. ез. Сърбо-хърв. ез.  

1951 – 2 

февр. 

1972 

5  

290 ІІІ.3. Писма-покани от Клуба на 

чуждестранните студенти при 

студентската организация „Лига“ във 

31 ян. 

1934 – 2 

март 1935 

8  
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Варшава, Кръжока на студентите-

историци на Варшавския университет 

и Обществото на приятелите на 

Унгария и Италия на студентите от 

Краков до Петър Динеков за 

организирането и провеждането на 

срещи. Варшава, Краков. Оригинал. 

Ръкопис. Печатно. Пол. ез.  

291 ІІІ.3. Писмо от Асоциация „Международна 

книга“ в Москва до Петър Динеков за 

изпращането на списък с книги по 

лингвистика. Приложен е списъкът. 

Москва. Оригинал. Копие. 

Машинопис. Рус. ез.  

31 март 

1934 

3  

292 ІІІ.3. Пощенска карта и писма от редакцията 

на сп. „Études slaves et roumaines“ към 

университета „Петер Пазмани“, 

издателство за чуждестранна 

литература „Európa Könyvkiadó“ и 

издателство „Corvina Kiadó“ в 

Будапеща до Петър Динеков с 

предложение към чуждестранните 

учени да изпращат свои изследвания от 

областта на филологията, историята и 

етнографията върху миналото на 

славянските и румънските народи, да 

изпрати свое проучване за новата 

българска проза, което да бъде 

публикувано от издателство „Корвина 

Киадо“ на унг. ез. и др. Будапеща. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. 

Печатно. Рус. ез. Фр. ез.  

10 юли 

1947 – 6 

ян. 1982 

5  

293 ІІІ.3. Писма, картички и визитни картички 

от Посолството на Полската народна 

република и Полския информационен 

и културен център в София, 

Министерство на висшето образование 

и Комитета за културно 

сътрудничество с чужбина на Полската 

народна република до Петър Динеков с 

покана да напише статия за 

подготвяния за издаване сборник в 

чест на Адам Мицкевич от 

Организационния комитет на „Година 

на Мицкевич“, с благодарност за 

Март 

1948 – 22 

май 1991, 

б.д. 

43  
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дейността на П. Динеков за развитието 

на полско-българските отношения, 

популяризирането на полската 

литература и култура в България, с 

поздрави за 50- и 70-годишнината на П. 

Динеков, за Нова година и др. 

Приложени са статии, публикувани във 

в. „Życie Warszawy“, „Trybuna Ludu“ и 

др. за българските писатели в Полша, 

за проф. Станислав Слонски и др., 

изпратени от Посолството на Полската 

народна република в София до П. 

Динеков. Варшава, София. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Бълг. 

ез. Пол. ез.  

294 ІІІ.3. Писма от Българския есперантски съюз 

в София и Есперантска асоциация в 

Ротердам до Петър Динеков с покана 

да присъства на срещата на 

редакционния съвет на сп. 

„Международна култура“, за 

изнасянето на лекции от П. Динеков и 

преподаватели от Международния 

летен университет в София и др. 

Ротердам, София. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Есперанто.  

2 окт. 

1948, 9 

апр. 1963, 

б.д. 

5  

295 ІІІ.3. Писма и картички от Полско-

българското дружество в Краков до 

Петър Динеков за продължаване 

безплатното получаване на в. 

„Литературен фронт“ и сп. „Изкуство“ 

от дружеството в Краков; за неговата 

ликвидация; с поздрави и пожелания за 

Нова година, удостояването на П. 

Динеков с почетното звание „Доктор 

хонорис кауза“ на Варшавския 

университет и др. Краков. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Бълг. 

ез. Пол. ез.  

11 дек. 

1949 – 12 

септ. 

1973 

20 Всички писма са 

подписани от 

председателя на 

дружеството 

Стефан Товпаш 

(Stefan Towpasz). 

296 ІІІ.3. Писма от организацията „Matica 

Slovenská“, редакцията на сп. „Slavia“, 

словашки издатели, редакцията на сп. 

„Литературни новини“ и „Литературен 

месец“ до Петър Динеков с молба да 

напише статия за съвременната 

14 дек. 

1949 – 4 

ноем. 

1976 

20  
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българска литература за сп. „Slovenské 

pohlady“ и статия за „Мицкевич в 

България“ за сп. „Slavia“, за желанието 

на словашките издатели да издадат на 

чеш. ез. книгата „Иван Вазов“ от акад. 

Н. С. Державин и с молба към П. 

Динеков за съдействие за изпращането 

на българския превод на книгата и др. 

Мартин, Прага, Чехословакия. 

Оригинал. Копие. Ръкопис. 

Машинопис. Бълг. ез. Чеш. ез.  

297 ІІІ.3. Писма, телеграми, покани и др. от 

Ягелонския университет в Краков до 

Петър Динеков за статута на Сабина 

Радева като специализант; за 

дисертациите и защитите на Едвард 

Можейко и Войчех Галонзка; за 

юбилейните чествания на проф. 

Станислав Пигон и 600-годишнината 

на Ягелонския университет; покани за 

участие на П. Динеков в VІІ 

Международен конгрес на славистите 

в Краков (1973), студентска сесия по 

проблемите на полския модернизъм и 

неговите връзки със световната 

литература (20–24 май 1974), Научната 

конференция по старославянска 

химнография (17–20 окт. 1983); за 

пристигането на акад. Франчишек 

Славски в България на 19 май 1985 г. и 

др. Краков. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

28 апр. 

1952 – 14 

май 1985, 

б.д. 

31  

298 ІІІ.3. Писмо от Чехословашката театрална и 

литературна агенция до Петър Динеков 

с молба за мнение и препоръка от 

Съюза на писателите на пиесата 

„Любов“ от Орлин Василев за 

поставяне на чехословашка сцена. 

Прага. Оригинал. Машинопис. Фр. ез.  

24 юни 

1952 

2  

299 ІІІ.3. Писмо и покани от Общонационален 

комитет за честване годината на 

Мицкевич, Музей „А. Мицкевич“ и 

Литературно дружество „А. 

Мицкевич“ до Петър Динеков за 

връчването на медал на П. Динеков по 

Апр. 1955 

– 9 март 

1974 

8  
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повод отбелязването на 100-

годишнината от смъртта на Адам 

Мицкевич като признание за заслугите 

му за популяризиране творчеството и 

личността на полския поет, медал за 

отбелязването на 60-годишната научна 

дейност на Юлиан Кшижановски и др. 

Варшава. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

300 ІІІ.3. Писмо от Организаторите на семинар 

на тема „Принос в литературата, езика, 

историята и фолклора“ (Прилози за 

кньижевност, jезик, историjу и 

фолклор) до Петър Динеков за 

изпращането на последните три броя 

на сп. „Прилози“, с покана да стане 

сътрудник на списанието и др. Белград. 

Оригинал. Машинопис. Фр. ез.  

15 септ. 

1955 

2  

301 ІІІ.3. Писмо от Хърватското литературно 

дружество в Загреб до Петър Динеков 

за посещението му в Дружеството в 

Загреб. Загреб. Оригинал. Машинопис. 

Сърбо-хърв. ез.  

22 дек. 

1955 

2  

302 ІІІ.3. Картички и телеграма от Посолството 

на Народна република България във 

Варшава, Музей „Петко и Пенчо 

Славейков“, редакцията на в. „Народна 

младеж“ – печатен орган на 

Централния комитет на Димитровския 

комунистически младежки съюз, 

Мария Захариева – зам.-министър на 

външните работи и председател на 

Националния комитет на ЮНЕСКО, 

Институт за етнография и фолклор към 

Румънската академия на науките, 

Славянския институт на Университета 

в Кьолн и др. до Петър Динеков с 

поздрави и пожелания за Нова година 

и 24 май. Белград, Букурещ, Варшава, 

Кьолн, Любляна, Москва, Нотингам, 

Сибиу, Сливен, София, Толбухин 

(Добрич). Оригинал. Ръкопис. 

Печатно. Бълг. ез. Нем. ез. Пол. ез. Рус. 

ез. Сърбо-хърв. ез. Фр. ез. Рум. ез.  

Дек. 1956 

– 1987, 

б.д. 

70  
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303 ІІІ.3. Писма, картички и пощенски карти от 

редакцията на „Pamiętnik Słowiański“ – 

списание под егидата на Комитета по 

славянознание на Полската академия 

на науките и Институт за изучаване на 

полски език и култура за чужденци 

„Polonicum“ на Варшавския 

университет, до Петър Динеков за 

изпратени и получени книги; за 

публикуването на негови статии в 

списанието; за съдействие, 

професионална и редакторска помощ 

от П. Динеков; пожелания и поздрави 

за Нова година и др. Варшава. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. Пол. 

ез.  

3 февр. 

1957 – 26 

март 1984 

116 Основният 

адресант на тази 

кореспонденция е 

проф. Юзеф 

Магнушевски (Józef 

Magnuszewski). 

304 ІІІ.3. Писма и пощенска картичка от 

Департамента по славянски езици и 

литература при Университета в 

Харвард до Петър Динеков с 

признателност за изпратените книги и 

ползата от тях в лекциите по бълг. ез., 

за годишната среща на Асоциацията на 

учителите по славянски и 

източноевропейски езици в Чикаго 

(дек. 1960), за доклада на проф. Албърт 

Лорд от Департамента по славистика 

при Университета в Харвард, върху 

произведенията на Елин Пелин и 

възможността да бъде преведен на 

бълг. ез. и публикуван в сп. 

„Литературна мисъл“ и др. Москва, 

Кеймбридж, САЩ. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Англ. 

ез.  

31 дек. 

1958 – 21 

юли 1976 

6  

305 ІІІ.3. Писмо от Лвовския държавен 

университет „Иван Франко“ до Петър 

Динеков с покана да вземе участие във 

Втората републиканска конференция 

за културните връзки на славянските 

народи. Лвов, Украйна. Копие. 

Машинопис. Рус. ез.  

25 ян. 

1959 

2  

306 ІІІ.3. Писма от Националния институт 

„Осолински“ („Ossolineum“) до Петър 

Динеков за награждаването на П. 

2 февр. 

1959 – 20 

окт. 1978 

8  
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Динеков с медал „Юлиуш Словацки“ 

по повод 150-годишнината от 

рождението му, с благодарност за 

съгласието му да рецензира 

изследването на д-р Тереса Домбек-

Виргова „История на българската 

литература“ и др. Вроцлав. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Пол. ез.  

307 ІІІ.3. Писма от редакциите на сп. „Przyjaźn“, 

„Literatura Ludowa“, „Polska“, 

„Literatura na Świecie“, „Przekrój“ и др. 

до Петър Динеков и Института за 

фолклор на Българската академия на 

науките за изпращането на броеве от 

списанията; за участието на П. 

Динеков като жури в Национален 

фестивал на полското съвременно 

изкуство във Вроцлав (24 май – 2 юни 

1975); с молба за написването на 

статии от П. Динеков и др. Варшава, 

Вроцлав, Краков. Оригинал. Копие. 

Ръкопис. Машинопис. Пол. ез.  

13 февр. 

1959 – 29 

май 1978 

25  

308 ІІІ.3. Писмо от Обществото на приятелите 

на науката в Ополе до Петър Динеков с 

молба да изпрати свое изследване за 

публикуване в подготвения за издаване 

сборник в чест на годишнини от 

професионалната и творческа дейност 

на Станислав Колбушевски (Stanisław 

Kolbuszewski). Ополе, Полша. 

Оригинал. Машинопис. Пол. ез.  

17 юни 

1959 

2  

309 ІІІ.3. Писма и картички от Научното 

дружество в Лодз и редакцията на сп. 

„Zagadnenia Rodzajów Literackich“ до 

Петър Динеков за изпращането на 

негови статии; за участието на проф. 

Любомир Андрейчин, Боян Ничев и 

Иван Цветков на Конференцията по 

поетика и стилистика към 

Международния Комитет на 

славистите във Варшава (18–20 апр. 

1972) и др. Лодз. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Пол. ез.  

11 дек. 

1959 – 6 

май 1972 

41 Основният 

адресант на тази 

кореспонденция е 

Стефания 

Скварчинска 

(Stefania 

Skwarczyńska). 

310 ІІІ.3. Пощенска карта от редакцията на 

сп.„International Journal of Slavic 

29 дек. 

1959  

1  
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Linguistics and Poetics“ към 

Университета в Лайден до П. Динеков 

за редакционни корекции по негова 

статия, озаглавена „За началото на 

българската литература“ („Uber die 

Anfӓnge des Bulgarischen Literatur“) и за 

корекции по статия на проф. 

Бешевлиев. Лайден, Холандия. 

Оригинал. Машинопис. Фр. ез.  

311 ІІІ.3. Писма от Института по славистика на 

Университета в Грац и от проф. Йозеф 

Матл (prof. Joseph Matl) до Петър 

Динеков с благодарност за дарената 

книга от П. Динеков „Български 

фолклор“; за участието на Цветана 

Романска в международни конгреси и с 

покана за участие със свое изследване 

в сборник, в чест на проф. Матл. Грац, 

Австрия. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Нем. ез.  

20 ян. 

1960 – 15 

ян. 1975 

6  

312 ІІІ.3. Писма и картички от Държавното 

научно издателство и Държавния 

издателски институт във Варшава до 

Петър Динеков за изпращането на сп. 

„Kultura literacka“ и „Przegląd 

Humanistyczny“, с молба за помощ и 

съдействие за издаването на История 

на културата по българските земи и 

дали е съгласен да стане редактор на 

подготвяното издание; с поздрави и 

пожелания за Нова година, 1 май и др. 

Варшава, Закопане, Полша. Оригинал. 

Ръкопис. Машинопис. Печатно. Пол. 

ез.  

9 март 

1960 – 5 

апр. 1978 

44 Основният 

адресант в тази 

а.е. е Антонина 

Йелич (Antonina 

Jelicz). 

313 ІІІ.3. Писмо от Департамента по славянски 

езици и литература при Университета в 

Индиана до Петър Динеков за 

изпращането на изследването на Роман 

Смал-Стоцки „История на 

съвременната българска литература“ 

(„The Histiry of Modern Bulgarien 

Literature“, 1960); програма на 

конференцията в Блумингтън на тема 

„Полският ренесанс в контекста на 

европейската култура“ („The Polish 

20 март 

1962 – 27 

апр. 1983 

10  
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Renaissance in its European Context“ 

(25–28 май 1982) и др. Приложена е 

програмата от конференцията. 

Блумингтън, Индиана, САЩ. 

Оригинал. Копие. Машинопис. 

Печатно. Англ. ез.  

314 ІІІ.3. Писмо от Съюза на асоциациите на 

фолклористите на Югославия до Петър 

Динеков с покана да участва на ІХ 

конгрес на славистите (16–21 септ. 

1962), подписано от Душан 

Неделикович (Dušan Nedeljković). 

Приложена е програма за конгреса. 

Белград. Оригинал. Машинопис. 

Печатно. Фр. ез.  

15 май 

1962 

6  

315 ІІІ.3. Писма и картичка от Института по 

етнография и фолклор към Румънската 

академия на науките и редакцията на 

сп. „Revue des Études Sud-Est 

Européennes“ на Академията за 

социални и политически науки на 

Социалистическа република Румъния 

до Петър Динеков за предстоящо 

посещение на П. Динеков в Букурещ; с 

молба да изпрати изследването си 

върху новите български песни, което 

да бъде включено в международен 

сборник, посветен на 

Антропологичния конгрес в Москва; за 

визитата на Йорданка Холевич в 

Букурещ и посещението ѝ в 

Марамуреш; за близостта между 

българския и румънския фолклор; за 

идеята да се извърши съвместно 

българо-румънско научно сравнително 

изследване за коледните празници при 

двата народа; с отправена покана да 

изпрати своя публикация на тема 

„Културни контакти между народите 

от Европейския Югоизток през ХVІІ–

ХІХ в., по случай отбелязването със 

специален брой на 10-годишнината на 

изданието и др. Букурещ, б.м. 

Оригинал. Ръкопис. Машинопис. Фр. 

ез.  

3 дек. 

1962 – 

1980  

10  
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316 ІІІ.3. Писмо от Философския факултет на 

Университета в Загреб до Петър 

Динеков с молба да ги уведоми с 

телеграма за темата на неговия доклад 

и информация за пристигането му в 

Загреб. Загреб. Оригинал. Машинопис. 

Сърбо-хърв. ез.  

10 апр. 

1963 

1  

317 ІІІ.3. Писмо от Ангел Петров – 

представител-пълномощник в Народна 

република България на българския 

манастир „Св. Георги Зограф“, скит 

„Св. Богородица“ и килиите в Атон до 

Петър Динеков с молба писмено да 

изрази мнението си за значението на 

манастира „Св. Георги Зограф“, скита 

и килиите в Атон от национална и 

историческа гледна точка. София. 

Оригинал. Машинопис.  

31 май 

1963 

3  

318 ІІІ.3. Писмо, въпросник, примерен лист от 

Центъра за обучение по медиевистика 

към Университета в Поатие до Петър 

Динеков с молба да им изпрати 

информация за научната си работа, за 

да бъде включена в рубрика, посветена 

на него и творчеството му; каталог и 

брошура на издадените изследвания и 

на курсовете за обучение през 

1980/1981 учебна година. Поатие, 

Франция. Копие. Машинопис. 

Печатно. Фр. ез.  

10 окт. 

1964; 16 

февр. 

1969; 

1980 

9  

319 ІІІ.3. Писмо от редакцията на сп. „Die Welt 

der Slaven“, изпратено от Славянския 

семинар на Университета в Ерланген, 

Нюрнберг, до Петър Динеков с покана 

да участва със статия в подготвяния 

сборник в чест на проф. Ервин 

Кошмидер (prof. Erwin Koschmieder). 

Ерланген, Нюрнберг, Германия. 

Оригинал. Машинопис. Нем. ез.  

15 юли 

1965 

2  

320 ІІІ.3. Писма от Международната асоциация 

по сравнително литературознание в 

Белград и Филологическия факултет на 

Белградския университет до Петър 

Динеков с благодарност за изпратена 

заявка за участие в V конгрес на 

Апр. 

1966, 6 

март 1967 

4  
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Международната асоциация за 

сравнителна литература в Белград 

(ICLA) (30 авг. – 5 септ. 1967) и за 

необходимостта да потвърди 

заглавието на доклад и да изпрати 

кратко резюме. Белград. Оригинал. 

Машинопис. Печатно. Англ. ез. Фр. ез.  

321 ІІІ.3. Писма, покани и програми от 

Германската академия на науките в 

Берлин, Германската изследователска 

фондация, Германското общество по 

фолклористика, Семинара по 

Славянска филология на Университета 

в Гьотинген, Семинара по Славянска 

филология на Мюнхенския 

университет, Архива на немската 

народна песен, Семинара по немски 

фолклор към университета в 

Гьотинген, Издателството на 

„Enzyklopädie des Märchens“ и др. до 

Петър Динеков за съвместна 

професионална работа с него; 

консултация в издателската научна 

дейност; за българския лекторат в 

Гьотинген; участие в юбилейни 

сборници и в създаването на 

Енциклопедия на приказката и др. 

Приложени са: некролог за д-р Фриц 

Харкорт (dr. Fritz Harkort); два 

отпечатъка от „Enzyklopädie des 

Märchens“ с материали на Инес Кьолер 

(Ines Köhler), т. 4, кн. 4/5, 1984 г.; 

ръкописна бележка на П. Динеков. Бад 

Годесберг, Берлин, Гьотинген, 

Марбург, Мюнхен, Фрайбург, 

Германия. Оригинал. Копие. 

Машинопис. Печатно. Бълг. ез. Англ. 

ез. Нем. ез. Фр. ез.  

8 ноем. 

1966 – 4 

юни 1991 

46  

322 ІІІ.3. Писмо от Бодлианската библиотека на 

Оксфордския университет до Петър 

Динеков с изразена благодарност за 

дарената в полза на библиотеката 

книга на Г. Д. Гълъбов-Рошавски „Св. 

Гора: Българската Св. Обител „Зограф“ 

(впечатления и бележки) с кратък 

9 окт. 

1967 

2  
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очерк на всички атонски манастири“. 

Лондон. Оригинал. Машинопис. Англ. 

ез.  

323 ІІІ.3. Писмо от Центъра за култура и 

цивилизация на фондация „Giorgio 

Cini“ във Венеция до Петър Динеков с 

покана да участва на Международна 

конференция по история на 

венецианската цивилизация през 1968 

г. Приложен е непопълнен формуляр за 

участие. Венеция. Оригинал. 

Машинопис. Итал. ез.  

1967 3  

324 ІІІ.3. Писма от Факултета по славистика на 

университета в Упсала до Петър 

Динеков за подготовката на 

посещението на П. Динеков в Упсала и 

Гьотеборг за изнасянето на лекции, за 

поемането на разходите за пътуването 

и престоя от Софийския университет 

или Министерство на образованието на 

Народна република България, със 

съболезнования за смъртта на майката 

на П. Динеков и др. Упсала, Швеция. 

Оригинал. Машинопис. Пол. ез.  

8 май 

1968 – 30 

септ. 

1968 

6 Основният 

адресант в тази 

а.е. е Юзеф 

Трипичко (Józef 

Trypućko). 

325 ІІІ.3. Писма от Амстердамския университет, 

Ректора на Амстердамския 

университет и Иванка Атанасова до 

Петър Динеков за записването на 

Иванка Атанасова за учебната 

1968/1969 г. в регистрите на Факултета 

по литература на Амстердамския 

университет, за отправена молба от 

проф. Ян Ван дер Енг за оказването на 

помощ на Иванка Атанасова с избора 

на тема на дисертацията и др. 

Амстердам. Оригинал. Копие. 

Ръкопис. Машинопис. Бълг. ез. Фр. ез.  

10 септ. 

1968 – 1 

февр. 

1969 

6  

326 ІІІ.3. Писма от Университетската 

библиотека и Научния фолклорен кръг 

към Университета в Тимишоара до 

Петър Динеков с предложение за 

установяването на сътрудничество 

между университетските библиотеки и 

факултетите по Филология на 

Софийския университет „Климент 

7 дек. 

1968 – 30 

септ. 

1971 

11  
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Охридски“ и Университета в 

Тимишоара, за размяна на публикации, 

издания и др.; за провеждането на 

Втори международен семинар на 

етнографския и фолклорен филм в 

Тимишоара и др. Тимишоара. 

Оригинал. Машинопис. Англ. ез. Фр. 

ез.  

327 ІІІ.3. Писмо от Педагогическия факултет на 

Университета в Оломунц (Univezita 

Palackého) до Петър Динеков с молба 

да изпрати текста на неговия доклад от 

славистичната конференция през 1967 

г. и за публикуването му в предстоящ 

сборник. Оломоуц, Чехословакия. 

Оригинал. Машинопис. Чеш. ез.  

3 март 

1969 

2  

328 ІІІ.3. Писма и телеграма от Института за 

руска литература (Пушкински дом), 

Сектора по староруска литература и 

Съветския комитет на славистите при 

Академията на науките на СССР до 

Петър Динеков с покана да участва със 

свое изследване в подготвяния сборник 

със статии и доклади от Института за 

руска литература (Пушкински дом) и 

Академията на науките на СССР на 

тема „Поетика и стилистика на руската 

литература“ във връзка с 

отбелязването на 75-годишнината от 

рождението на Виктор Виноградов и 

др. Приложена е програма от 

Съветския комитет на славистите, 

Института за руска литература 

(Пушкински дом) и Института за 

световна литература „А. М. Горки“ за 

участие в заседания на 

Международната текстологична 

комисия към Международния комитет 

на славистите от 25 до 28 май 1971 г. 

Ленинград (Санкт Петербург). 

Оригинал. Копие. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Рус. ез.  

23 апр. 

1969 – 30 

окт. 1980, 

б.д. 

13 Върху програмата 

има подчертавания 

и бележки. 

329 ІІІ.3. Писмо от Държавно обединение 

„Българска книга“ към Комитета за 

изкуство и култура до Петър Динеков 

29 май 

1969 

1  
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за изпратени проекто-планове на 

издателствата за 1970–1971 г. за 

художествена литература, детско-

юношеска литература и 

литературознание, с молба за 

запознаване и изпращането на 

бележки. София. Оригинал. 

Машинопис.  

330 ІІІ.3. Писмо от Посолството на САЩ в 

София до Петър Динеков за 

поредицата от статии на Уолтър 

Фроелих (Walter Froelich), озаглавени 

„Компютърната ера“ („The Computer 

Age“) и възможността да бъдат 

използвани за подготовка на специално 

издание на Българската академия на 

науките, посветено на компютърните 

науки и др. София. Оригинал. 

Машинопис. Англ. ез.  

11 юни 

1969 

1  

331 ІІІ.3. Писмо от Департамента по славянски 

филологии при Кеймбриджкия 

университет до Петър Динеков с молба 

да изпрати свой авторски материал за 

подготвяния сборник в чест на 70-

годишнината на проф. Елизабет Хил 

(prof. Elizabeth Hill). Кеймбридж, 

Великобритания. Копие. Машинопис. 

Англ. ез.  

13 юни 

1969 

1  

332 ІІІ.3. Писма и телеграма от Националния 

гръцки комитет за 

Югоизточноевропейски изследвания, 

Международната асоциация по 

Югоизточноевропейски изследвания 

(AIESSE) в Букурещ, Комисията по 

фолклор към AIESSE – Тирана и др. до 

П. Динеков за подготовката и 

провеждането на Втори Международен 

конгрес по Югоизточноевропейски 

изследвания, на Колоквиум по 

фолклор, посветен на „Балканската 

народна балада“ в Солун (6–8 юни 

1972) и за последвалата го отмяна и 

насрочването в София (22–24 септ. 

1972); за промени по организацията и 

провеждането на заседанието на 

24 юли 

1970 – 22 

ноем. 

1973  

24  
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Комисията по фолклор и др. Атина, 

Букурещ, Солун, Тирана. Оригинал. 

Копие. Ръкопис. Машинопис. Фр. ез.  

333 ІІІ.3. Писмо от Института за славянски 

проучвания в Париж до Петър Динеков 

за организацията и протичането на 13 

пленарно заседание на 

Международния славянски комитет в 

Париж (5–11 септ. 1971). Париж. 

Копие. Машинопис. Фр. ез.  

25 авг. 

1971  

2  

334 ІІІ.3. Писмо от Галерия „Lambert“ в Париж 

до Петър Динеков за избирането на 

заглавия от приложения списък на 

книги. Париж. Оригинал. Машинопис. 

Фр. ез.  

24 ян. 

1972  

3  

335 ІІІ.3. Писмо, покана и програма от 

Националната библиотека на 

Македония „Климент Охридски“ до 

Петър Динеков с покана да присъства 

на официалното откриване на 

библиотеката. Скопие. Оригинал. 

Копие. Машинопис. Печатно. 

Македонски ез.  

24 юли 

1972 

4  

336 ІІІ.3. Писмо от Министерството на 

народната просвета на Народна 

република България до Петър Динеков 

с покана да участва с доклад на научна 

сесия, посветена на 250-годишнината 

от рождението на Паисий 

Хилендарски. София. Оригинал. 

Машинопис.  

29 септ. 

1972 

2 1. П. Динеков 

изнася доклад на 

тема „Паисий 

Хилендарски в 

развитието на 

българската 

литература“. 

2. Във ф. 1987К, оп. 

1 има голям брой 

а.е., свързани с 

годишнините от 

написването на 

„История 

славянобългарска“, 

като част от тях 

са по случай 250-

годишнината през 

1972 г. 

337 ІІІ.3. Писма и картичка от Департамента по 

славянски филологии и Колежа по 

хуманитарни науки към Държавния 

4 апр. – 

12 ноем. 

1973 

6 Писмото от 4 апр. 

1973 г. е подписано 

от проф. Матея 
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университет в Охайо до Петър Динеков 

за установяване на сътрудничество 

между Софийския университет и 

Държавния университет в Охайо; с 

покана да посети университета в Охайо 

по време на планираното му пътуване 

до САЩ; за ролята на П. Динеков за 

изграждането на университетските 

връзки между двете страни; с 

пожелания за новогодишните 

празници и др. Колумбия, щат Охайо, 

САЩ. Оригинал. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Англ. ез.  

Матеич – 

преподавател в 

Държавния 

университет в 

Охайо, като във ф. 

1987К, оп. 1, а.е. 

3255 също се 

съхранява 

кореспонденция от 

него. 

338 ІІІ.3. Писмо от Народната библиотека на 

Социалистическа република Сърбия до 

Петър Динеков за изпращането на 

книгата на Владимир Мошин „Опис на 

южнославянските кирилски ръкописи“ 

(„Опис jужнословенских Ћирилских 

рукописа“). Белград. Оригинал. 

Машинопис. Сърбо-хърв. ез.  

9 ноем. 

1973 

2  

339 ІІІ.3. Писма от Катедрата по фармацевтична 

химия и фармацевтика на университета 

„Duquesne“ в Питсбърг до Петър 

Динеков за запознанството на проф. М. 

Л. Борк (prof. M. L. Borke) от Катедра 

по фармацевтична химия и 

фармацевтика на университета 

„Duquesne“ с П. Динеков по време на 

неговия престой в България в рамките 

на научната и културната програма за 

сътрудничество между Американската 

и Българската академия на науките (8 

май – 7 юни 1974) и за книгата на 

Роман Ингарден (Roman Ingarden). 

Питсбърг, Пенсилвания, САЩ. 

Оригинал. Машинопис. Пол. ез.  

10 юни 

1974, 2 

септ. 

1981 

4  

340 ІІІ.3. Писмо от Музея на валонския живот в 

Лиеж до П. Динеков за организирането 

на Международен колоквиум на тема 

„Любов и брак“ (14–21 юли 1975). 

Лиеж, Белгия. Копие. Машинопис. Фр. 

ез.  

5 юни 

1975 

2  

341 ІІІ.3. Писма от Комитета по текстология към 

Унгарската академия на науките до 

22 март 

1977 – 4 

10  
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Петър Динеков за условията за участие 

в Международния колоквиум по 

текстология в Атрафьоред, Унгария 

през 1978 г. Приложени са бележки за 

протичането на подготвителната сесия 

на Колоквиума на 11 февр. 1977 г. в 

Будапеща. Будапеща. Оригинал. 

Копие. Машинопис. Рус. ез. Фр. ез.  

септ. 

1978  

342 ІІІ.3. Писма от Югославската туристическа 

агенция „Атлас“ до Петър Динеков за 

участието му в VІІІ Международен 

славистичен конгрес Загреб – Любляна 

(3–9 септ. 1978), за пристигането, 

настаняването му в хотел и 

провеждането на конгреса. Загреб. 

Оригинал. Копие. Машинопис. Сърбо-

хърв. ез.  

16 февр., 

7 авг. 

1978 

2  

343 ІІІ.3. Писмо от Великотърновския 

университет „Кирил и Методий“ до 

Петър Динеков за отлагането на 

семинара с научно-преподавателските 

кадри от Великотърновския 

университет през есента на 1978 г. 

поради предстоящ пленум на 

Централния комитет на Българската 

комунистическа партия. Велико 

Търново. Оригинал. Машинопис.  

12 май 

1978 

2  

344 ІІІ.3. Писма от Игнаци Ширадцки (Ignacy 

Sieradzki) – ръководител на 

Библиотеката на Института за 

литературни изследвания на Полската 

академия на науките във Варшава, до 

Петър Динеков с молба да изпрати 

негова снимка и кратка биографична и 

професионална анотация за 

създаваната в Библиотеката база данни 

за чуждестранните полонисти. 

Варшава. Оригинал. Копие. 

Машинопис. Пол. ез.  

11 авг. 

1978, 19 

февр. 

1979  

4  

345 ІІІ.3. Писмо от Института по етнография и 

фолклор на Чехословашката академия 

на науките до Петър Динеков с 

благодарност за отправената покана за 

участие на Антонин Робек (Antonin 

Robek) на конференцията „Фолклор и 

20 февр. 

1979 

1  
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история“ с доклада на тема 

„Фолклорът като част от процесите на 

национална еманципация“ (Folklór jako 

součást procesů národní emancipace) и 

др. Прага. Оригинал. Машинопис. 

Чеш. ез.  

346 ІІІ.3. Писмо от Академията на науките и 

изкуствата на Босна и Херцеговина до 

Петър Динеков с молба да прегледа 

коректурите на неговата статия, която 

ще бъде отпечатана в Сборника в чест 

на Йован Вукович. Сараево. Оригинал. 

Машинопис. Сърбо-хърв. ез.  

15 март 

1979 

1  

347 ІІІ.3. Писмо от Европейското културно 

общество във Венеция до Петър 

Динеков за изпращането на Устава и 

др. документи на Европейското 

културно дружество и с покана да 

стане негов член. Венеция. Оригинал. 

Машинопис. Фр. ез.  

21 март 

1979 

2  

348 ІІІ.3. Писмо от Кирил Иванов Терзиев – 

организатор на Юбилеен сборник за 

100-годишнината на Солунските 

български гимназии, до [Петър 

Динеков] с молба да му предостави 

снимки, спомени, писма и др. за 

отпечатването на Юбилеен сборник за 

100-годишнината на Солунските 

български гимназии и на 1300 години 

от основаването на българската 

държава. София. Копие. Машинопис.  

7 апр. 

1979 

2  

349 ІІІ.3. Писма от редакцията на сп. „Mosaic“ до 

Петър Динеков с покана да изпрати 

свои изследвания, които да бъдат 

публикувани в списанието, както и 

кратки биографични данни и снимка; 

за желанието на Виджай Чада – главен 

редактор, да се срещне с П. Динеков и 

др. Ню Делхи, Индия. Оригинал. 

Копие. Машинопис. Англ. ез.  

17 окт. 

1979 

4  

350 ІІІ.3. Писмо от Факултета по славянски 

филологии на Софийския университет 

„Климент Охридски“ до Петър 

Динеков с покана да участва в 

20 ноем. 

1979 

2  
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тържественото заседание на 

Факултетния съвет на Факултета по 

славянски филологии, посветено на 70-

годишнината от рождението на Никола 

Вапцаров. Докладът, с който участва 

П. Динеков е на тема „Вапцаров и 

българската народна песен“. София. 

Оригинал. Машинопис.  

351 ІІІ.3. Писмо-заявка за участие от Свободния 

университет в Брюксел до Петър 

Динеков с покана да участва на 

симпозиум за славянското езичество 

(21–24 май 1980). Брюксел. Копие. 

Машинопис. Фр. ез.  

Дек. 1979 3  

352 ІІІ.3. Писма от Международното дружество 

за изследване на фолклорната проза 

(ISFNR) до Петър Динеков за 

провеждането на VІІ среща на 

дружеството в Единбург (26 авг. 1979) 

и взетите решения, с покана да участва 

на ІХ Световен конгрес, организиран 

от Международно дружество за 

изследване на фолклора в Будапеща 

(10–17 юни 1989), на тема „Фолклорен 

разказ и културна идентичност“ и др. 

Приложена е програма за конгреса и 

формуляр за участие. Хелзинки. 

Оригинал. Копие. Машинопис. 

Печатно. Англ. ез.  

Февр. 

1980, 15 

септ. 

1987 

8  

353 ІІІ.3. Писмо от Театралното дружество 

„Gardzienice“ до Петър Динеков с 

покана да участва в научна сесия, 

посветена на проблемите на театъра. 

Приложени са покани за участие в 

сесията. Варшава. Оригинал. Копие. 

Машинопис. Пол. ез.  

15 апр. 

1980 

4  

354 ІІІ.3. Писмо от Славистичния семинар в 

Цюрихския университет до Петър 

Динеков с благодарност за съгласието 

му да участва в семинара и с 

разписание на неговата работна 

програма; за участието му в заседание 

на Международния комитет на 

славистите. Цюрих, Швейцария. 

Оригинал. Машинопис. Нем. ез.  

2 авг. 

1980 

3  
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355 ІІІ.3. Писмо от Сдружението за изследване 

фолклора на азиатския регион (AFSG) 

при Калифорнийския университет до 

Петър Динеков с кратка информация за 

учредяването на сдружението, неговия 

статут и с молба П. Динеков да 

представи информация за работните си 

проекти и др. Бъркли, Калифорния, 

САЩ. Копие. Машинопис. Англ. ез.  

5 авг. 

1980 

2  

356 ІІІ.3. Писмо от Хелзинкския университет до 

Петър Динеков с покана да посети 

университета през ян. – февр. 1981 г. за 

изнасянето на лекция. Хелзинки. 

Оригинал. Машинопис. Англ. ез.  

10 дек. 

1980 

2  

357 ІІІ.3. Писмо от Хартфорд Колидж, Оксфорд, 

до Петър Динеков с благодарност за 

съгласието му да представи доклада си 

„Из историята на българския книжовен 

език през националното Възраждане 

ХVІІІ–ХІХ в.“ на Международната 

конференция на тема „Формирането на 

славянските книжовни езици“, 

организирана от Брейзноус колидж в 

Оксфорд. Приложена е програмата на 

конференцията. Оксфорд, 

Великобритания. Копие. Машинопис. 

Англ. ез.  

23 ян. 

1981 

5  

358 ІІІ.3. Писмо от асоциацията „New York State 

Historical“ до Петър Динеков за 

промяната на адреса на Фолклорното 

дружество (Folklore Society) от Ню 

Йорк в Бингхамтън. Ню Йорк. 

Оригинал. Машинопис. Англ. ез.  

12 окт. 

1981 

1  

359 ІІІ.3. Писмо от Университета в Шефилд до 

Петър Динеков с молба да предостави 

допълнителна информация за VІ 

национален симпозиум за фолклор и 

сатира. Приложена е информация и 

афиш за организираната от 

Шефилдския университет 

конференция, посветена на 

съвременните легенди. Оригинал, 

копие. Машинопис, печатно. Англ. ез. 

Шефилд, Великобритания. Оригинал. 

Копие. Машинопис. Печатно. Англ. ез.  

8 март 

1982 

4  



87 

 

360 ІІІ.3. Писмо от Факултета по славянски и 

източноевропейски изследвания към 

Лондонския университет до Петър 

Динеков с благодарност за съгласието 

на Българската академия на науките да 

изпрати делегация, оглавявана от П. 

Динеков за участие в организирания от 

факултета симпозиум и за поканата 

Хари Лийминг да участва на 

Международната научна конференция, 

посветена на 1100-годишнината от 

смъртта на Методий. Приложен е 

проект на програмата за симпозиума. 

Лондон. Оригинал. Копие. 

Машинопис. Англ. ез.  

14 юни 

1982, 8 

септ. 

1985 

7  

361 ІІІ.3. Писмо от Департамента по Социология 

при университета в Рединг до Петър 

Динеков с благодарност за отправена 

покана за участие на техен 

представител в симпозиум, 

организиран от БАН и посветен на 

хумора във фолклорните традиции, за 

впечатленията от организацията на 

събитието и докладите на участниците 

в симпозиума и др. Рединг, 

Великобритания. Оригинал. Ръкопис. 

Англ. ез.  

9 юли 

1982 

2  

362 ІІІ.3. Писмо от Скандинавския институт за 

фолклор и Университета в Турку до 

Петър Динеков с покана да участва на 

Международен симпозиум на тема 

„Калевала и световните епоси“ (22–26 

февр. 1985). Приложено е ревю от 

Детлеф Кулман на книгата на П. 

Динеков „Старобългарски страници. 

Антология“, изпратено от 

Скандинавския институт за фолклор. 

Турку, Финландия. Копие. 

Машинопис. Печатно. Англ. ез. Нем. 

ез.  

25 септ. 

1984, 17 

юни 1987  

7  

363 ІІІ.3. Писмо от редакцията на сп. „Missi“ до 

Петър Динеков с благодарност за 

поканата и участието на Георги 

Найденов на Рилската конференция, за 

намерението му да публикува кратка 

12 окт. 

1984 

2  
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информация за проведената 

конференция в сп. „Missi“, а през 

следващата година да издаде брой на 

списанието, посветен на Кирил и 

Методий, и др. Лион, Франция. 

Оригинал. Машинопис. Фр. ез.  

364 ІІІ.3. Писмо от Папския ориенталски 

институт (PIO) до Петър Динеков с 

покана за участие в организирания от 

института Международен конгрес на 

тема „Християнството и славяните: 

наследството на Кирил и Методий“. 

Рим. Копие. Машинопис. Англ. ез.  

25 ян. 

1985 

1  

365 ІІІ.3. Писма и картички от Архива на 

Карловия университет до Петър 

Динеков за подготовката на книгата 

„Александър Теодоров-Балан в 

Пражкия университет“ и предстоящото 

ѝ отпечатване; за изпратено писмо до 

сина на проф. Балан – проф. Станислав 

Балан, с молба да предостави копие на 

спомените на баща си за пребиваването 

му в Прага; с молба до П. Динеков за 

съдействие по този въпрос и др. 

Приложено е писмо от Теодора 

Анастасова от името на чичо ѝ 

Станислав Балан до Теодор Силаба и 

Сава Герман за съгласието да се 

изпрати копие на спомените на А. 

Теодоров-Балан. Карлови Вари, Прага. 

Оригинал. Копие. Ръкопис. 

Машинопис. Печатно. Бълг. ез. Чеш. 

ез.  

15 авг. 

1985 – 16 

дек. 1989 

7  

366 ІІІ.3. Писмо от Факултета по славянска 

филология на университета „Адам 

Мицкевич“ в Познан до Петър Динеков 

с покана да вземе участие в 

Международната славистична 

конференция на тема „Език, 

литература и култура на славяните – в 

миналото и днес“, организирана по 

повод 70-годишния юбилей на 

университета „Адам Мицкевич“ в 

Познан (26–28 септ. 1989). Познан. 

Оригинал. Машинопис. Пол. ез.  

13 март 

1989 

3 Писмото е 

подписано от доц. 

Тадеуш Зданцевич 

(Tadeusz 

Zdancewicz). 
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367 ІІІ.3. Писма от Международния 

биографичен център в Кеймбридж до 

Петър Динеков с покана да участва със 

свое изследване в сп. „Who's Who“ и 

„Men and Women of Distinction“, с 

молба да предостави биографични 

данни за себе си и научните си 

постижения за включването им в 

подготвяния от центъра биографичен 

алманах „Световните лидери и техните 

постижения“. Приложени са 

формуляри за участие и реклама за 

изданията им. Кеймбридж, 

Великобритания. Оригинал. Копие. 

Машинопис. Печатно. Англ. ез.  

Юни 

1989 – 

май 1990 

12  

368 ІІІ.3. Писмо и въпросник от издателство 

„Бьолау“ („Böhlau“) до Петър Динеков 

във връзка с издаването на сборник в 

чест на проф. Райнхолд Олеш (Reinhold 

Olesch). Кьолн. Оригинал. Машинопис. 

Печатно. Нем. ез.  

30 апр. 

1990 

3  

369 ІІІ.3. Писмо от организаторите на научния 

форум „От Шварцвалд до Черно море“ 

в гр. Бад Вьорисхофен до Петър 

Динеков с покана за участие на 

научния форум „От Шварцвалд до 

Черно море“ (10–20 окт. 1991). Бад 

Вьорисхофен, Германия. Оригинал. 

Копие. Ръкопис. Машинопис. Нем. ез.  

24 ян. 

1991 

2 Върху писмото има 

ръкописна бележка 

с името на Петър 

Динеков. 

370 ІІІ.3. Писмо от Facultés universitaires Notre-

Dame de la Paix до Петър Динеков с 

молба за съдействие за изпращането на 

антологията „Patrimoine littéraire 

européen“ и за предоставена на 

българска литература. Брюксел. 

Оригинал. Машинопис. Фр. ез.  

29 апр. 

1992 

1  

371 ІІІ.3. Писмо от Ангелики Е. Лайу (Angeliki 

E. Laiou) – директор на „Дъмбартън 

Оукс“, до Петър Динеков с изразена 

благодарност за участието му в 

процеса по оценяване и подбор на 

стипендиантите по специалностите: 

Византинистика, Доколумбови 

цивилизации и Ландшафтна 

архитектура за академичната 

26 май 

1992 

4  
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1992/1993 г. Приложен е списък на 

стипендиантите. Вашингтон. Копие. 

Машинопис. Англ. ез.  

372 ІІІ.3. Писмо, програма, формуляр за участие 

от Международното дружество за 

изследване на фолклорния разказ до П. 

Динеков за участието му на Х конгрес 

на дружеството. Инсбрук, Австрия. 

Копие. Машинопис. Печатно. Англ. ез.  

Юни 

1992 

8  

373 ІІІ.3. Писмо от Сорбоната до Петър Динеков 

с молба от Факултета по литература и 

хуманитарни науки за писмено мнение 

за допускането на Роже Бернар (Roger 

Bernard) до защита на докторската му 

дисертация. Приложена е 

библиографията от дисертацията на Р. 

Бернар. Париж. Оригинал. Копие. 

Машинопис. Фр. ез.  

Б.д. 19  

374 ІV. Брошура на Асоциацията за запазване 

на студентските общежития на 

българските студенти във Виена 

(Verein zur erhaltung eines konviktes für 

bulgarische studierende in Wien). 

Печатно. Нем. ез. Виена. Печатно. Нем. 

ез.  

1925 4  

375 ІV. Статии, публикувани във в. „Gazeta 

Warszwska“, „Kurier Poranny“, 

„Književne novine“ и др. за Кажимера 

Илаковичувна, Кажимеж Вика, Ян 

Перковски, Йежи Порадецки, Ян 

Михал Розвадовски и др. Варшава, 

Белград, б.м. Печатно. Англ. ез. Пол. 

ез. Рус. ез. Сърбо-хърв. ез.  

8 дек. 

1934 – 

1989, б.д. 

16  

376 ІV. Статии от Л. Хадрович (L. Hadrovics) 

„Унгарски и хърватски вариант на 

„Визио Филиберти“ („Eine ungarische 

und kroatische Variante der „Visio 

Philiberti“), публикувана в сп. 

„Archivum Еuropae centro-orientalis“, ІІІ 

(1937), 4; Януш Шатковски (Janusz 

Siatkowski) „Władimir Georgiew 

(3.ІІ.1908 – 14.ІІ.1986)“, публикувана в 

сп. „Studia z filologii polskiej i 

słowiańskiej“, т. 26, 1990; Вера 

1937–

1990, б.д. 

64  
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Гаспарикова (Viera Gašparíková) „По 

проблемите на съвременната 

фолклористика в Словакия“ („Z 

problemov sucasne j folkloristiky na 

Slovensku“); проф. Михай Поп (prof. 

Mihai Pop) „Поетиката на народната 

приказка“ („La pretique du conte 

populaire“) и др. Берлин, Братислава, 

Варшава, Краков, б.м. Копие. 

Машинопис. Печатно. Бълг. ез. Нем. ез. 

Пол. ез. Фр. ез. Чеш. ез.  

377 ІV. Отпечатъци от записи на устно 

народно творчество („Dotazník Ústavu 

pro lidovou píseň“) на Института за 

фолклорни песни в Прага. Прага. 

Печатно. Чеш. ез.  

Ноем. 

1940 

8  

378 ІV. Вестник „Новини от Франция“, 

издание от Френската културно-

осведомителна служба в София. 

София. Печатно.  

20 февр., 

1 март 

1949 

12  

379 ІV. Годишен доклад за 1956 г. за дейността 

на Института за народни традиции към 

Словенската академия на науките и 

изкуствата в Любляна. Любляна. 

Копие. Машинопис. Фр. ез.  

[1956] 1  

380 ІV. Справка за „Мероприятия, които ще се 

проведат от музея „Никола Вапцаров“ 

във връзка с 15-годишнината от 

разстрела на поета“. Б.м. Копие. 

Машинопис.  

[1957] 1  

381 ІV. Дисертация на Ханс Шултце (Hans 

Schultze) за „Проучване върху 

структурата на „Сказание о 

писменехь“ на Константин 

Костенечки“ („Untersuchungen zum 

aufbau des „Skazanie o pismenechь“ von 

Konstantin vom Kostenec“) за 

получаване на докторска степен от 

Факултета по философия на 

Гьотингенския университет „Георг-

Август“. Гьотинген, провинция Долна 

Саксония, Германия. Копие. 

Машинопис. Нем. ез.  

1964 271  
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382 ІV. Доклади на Юлиан Кшижановски 

(Julian Krzyżanowski) „Състоянието на 

изследванията и нуждите на полската 

фолклористика“ („Stan badań i potrzeby 

folklorystyki polskiej“); Яромир Йех 

(Jaromir Jech) „Основните насоки на 

изследването на народната проза в 

Чехословакия“ („Główne kierunki badań 

nad prozą ludową w Czechosłowacji“) и 

Чеслав Калужни (Czesław Kałużny) 

„Фолклорът и неговото 

разпространение в културни и 

образователни дейности в Народна 

Полша“ („Folklor i jego 

upowszechnienie w działalności 

kulturalno-oświatowej w Polsce 

Ludowej“), изнесени на Славянската 

фолклорна конференция (5–7 май 

1966). Варшава. Копие. Машинопис. 

Пол. ез.  

1966 39  

383 ІV. Реклама за Енциклопедия на 

Средновековието (Lexicon des 

Mittelalters). Мюнхен – Цюрих. 

Печатно. Нем. ез.  

1977 3  

384 ІV. Книга със събрани произведения от Ги 

дьо Мопасан „La chambre 11. 

L'ordonnance – Le port“. Виен, 

Франция. Оригинал. Ръкопис. Печатно. 

Фр. ез.  

Б.д. 1 Върху книгата има 

ръкописни бележки. 

385 ІV. [Съдържание] на труда на Луц Рьорих 

(Lutz Röhrich) „Опит за систематична 

класификация на фарса и вица“ 

(„Versuch einer systematischen 

Ghiederung von Schwank und Vitz“). 

Б.м. Копие. Машинопис. Нем. ез.  

Б.д. 21 Името на Луц 

Рьорих се среща във 

ф. 1987К, оп. 1, а.е. 

4032. 

386 ІV. Снимки на отделни страници от 

различни кирилски ръкописи от ХVI до 

XVIII век: поменици и дарителски 

записи (напр. Боянския поменик и др.). 

Б.м. 13/18  

Б.д. 150  

387 ІV. Снимки на отделни страници от 

различни кирилски ръкописи от ХVI до 

XVIII век: поменици и дарителски 

Б.д. 120  
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записи (напр. Боянския поменик и др.). 

Б.м. 13/18  

388 V. Писмо от Кажимера Илаковичувна 

(Kazimiera Iłłakowiczówna) – полска 

поетеса, писателка и преводачка, до 

неустановено лице (жена) с 

благодарност за писмото от 20 юли и с 

конкретни въпроси по предстоящото ѝ 

пребиваването във Варна и София за 

изнасянето на беседи. Варшава. 

Оригинал. Машинопис. Пол. ез.  

28 юли 

1936 

2  

389 V. Писмо от акад. Тодор Павлов до 

редакцията на в. „Литературен фронт“ 

за препоръките му при публикуването 

на чехословашки, български или 

съветски автори; за възмущението от 

неотразяване на страниците на 

вестника на важни събития и др. 

София. Копие. Машинопис.  

5 юли 

1957 

3  

390 V. Некролог за смъртта на Зденка Ханзова 

(Zdenka Hanzová) от Мира Сваткова и 

Мирослав Сватек (Mira Svátková i 

Miroslav Svátek). Прага. Печатно. Чеш. 

ез.  

21 ян. 

1958 

2  

391 V. Картичка от неустановен автор до 

Елисавета Багряна с благодарност за 

хубавите пожелания, верността, за 

приятните спомени и благопожелания 

за Нова година. Сен Пол дьо Ванс, 

Франция. Оригинал. Ръкопис. Фр. ез.  

1965 1  

392 V. Писма от д-р Матея Матеич (Mateja 

Matejic) – Департамент по славянски 

филологии при Държавния 

университет в Кълъмбъс, Охайо, до 

Ленард Клайн (Leondrd Klein) – 

редактор в издателство „Predrag 

Ungar“, Иванов и д-р Райнер Шулте 

(Dr. Rainer Schulte) – редактор на сп. 

„Mundus Artium“, за изпратения от д-р 

Матея Матеич до издателство „Predrag 

Ungar“ ръкопис на „Библиография и 

справочник на българската 

литература“ („Bibliography and Guide to 

Slavic Literatures“) за редакция и 

7, 8 май 

1974 

4  



94 

 

корекции преди публикуването му; за 

поканата от д-р Матея Матеич до 

Иванов да посети университета; за 

изпратения му екземпляр от изданието 

„Библиография и справочник на 

българската литература“, и с 

предложение от д-р Матея Матеич до 

д-р Райнер Шулте да публикува 

преведени от него стихотворения на 

Блага Димитрова и Елисавета Багряна; 

за възможността да бъде издаден 

специален брой на списанието, 

посветен на съвременната българска 

поезия и др. Кълъмбъс, Охайо, САЩ. 

Оригинал. Копие. Машинопис. Англ. 

ез.  

393 V. Некролог за смъртта на Иван Гълъбов. 

Залцбург. Печатно. Нем. ез.  

Дек. 1978 2  

394 V. Писмо от Леон Тварог (Leon Twarog) – 

ръководител на Департамента по 

Славянски и източноевропейски езици 

и литература към Държавния 

университет в Кълъмбъс, Охайо, до 

проф. Александър Фол – министър на 

народната просвета, за инициативата 

по подписването на Меморандум за 

разбирателство между Министерство 

на народната просвета на Народна 

република България и Държавния 

университет в Охайо, за процедурите 

по учредяване на позиция за професор 

по българистика към Департамента по 

славянски и източноевропейски езици 

и литература при университет в Охайо 

и набирането на необходимите 

средства за финансирането ѝ. 

Кълъмбас, Охайо, САЩ. Копие. 

Машинопис. Англ. ез.  

13 апр. 

1981 

3  

395 V. Писмо от Януш Пелц (Janusz Pelc) до 

семейство [Илия и Светлина] Тодорови 

с обръщение към Илия Тодоров за 

издаване на сборник със статии от 

конференция, проведена в София и 

пожелания за новата 1991 г. Варшава. 

Оригинал. Машинопис. Пол. ез.  

30 дек. 

1990 

2  
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396 V. Приветствие на акад. Мирон 

Николеску (Miron Nicolescu) – 

президент на Академията на 

Социалистическа република Румъния, 

на V Международен конгрес по 

изучаването на фолклорните наративи. 

[Букурещ]. Копие. Машинопис. Рус. ез.  

Б.д. 2  
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